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ã=Indicaciones de seguridad importantes

Leer con atención las siguientes 
instrucciones. Solo así se puede 
manejar el aparato de forma 
correcta y segura. Conservar las 
instrucciones de uso y montaje 
para utilizarlas más adelante o para 
posibles futuros compradores.

Comprobar el aparato al sacarlo de 
su embalaje. El aparato no debe 
conectarse en caso de haber 
sufrido daños durante el transporte.

Los aparatos sin enchufe deben 
ser conectados exclusivamente por 
técnicos especialistas autorizados. 
Los daños provocados por una 
conexión incorrecta no están 
cubiertos por la garantía.

Este aparato ha sido diseñado para 
uso doméstico. Utilizar el aparato 
exclusivamente para preparar 
alimentos y bebidas.Vigilarlo 
mientras está funcionando y 
emplearlo exclusivamente en 
espacios cerrados.

Este aparato no está previsto para 
el funcionamiento con un reloj 

temporizador externo o un mando 
a distancia.

Este aparato puede ser utilizado 
por niños a partir de 8 años y por 
personas con limitaciones físicas, 
sensoriales o psíquicas, o que 
carezcan de experiencia y 
conocimientos, siempre y cuando 
sea bajo la supervisión de una 
persona responsable de su 
seguridad o que le haya instruido 
en el uso correcto del aparato 
siendo consciente de los daños 
que se pudieran ocasionar.

No dejar que los niños jueguen con 
el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento rutinario no deben 
encomendarse a los niños a 
menos que sean mayores de 8 
años y lo hagan bajo supervisión.

Mantener los niños menores de 8 
años alejados del aparato y del 
cable de conexión.

¡Peligro de incendio!
ʋ El aceite caliente y la grasa se 
inflaman con facilidad. Estar 
siempre pendiente del aceite 
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caliente y de la grasa. No apagar 
nunca con agua un fuego. Apagar 
la zona de cocción. Sofocar con 
cuidado las llamas con una tapa, 
una tapa extintora u otro medio 
similar. 

¡Peligro d e incend io!

ʋ El aparato se calienta mucho, los 
materiales inflamables se pueden 
incendiar. No almacenar ni usar 
objetos inflamables 
(p. ej. aerosoles o productos de 
limpieza) debajo o demasiado 
cerca del aparato. No colocar 
objetos inflamables sobre el 
aparato o dentro de él.

¡Peligro d e incend io!

ʋ El aparato se calienta mucho, los 
materiales inflamables se pueden 
incendiar. No usar en este aparato 
carbón vegetal ni combustibles 
similares.

¡Peligro de quemaduras!
ʋ Las partes accesibles se calientan 
durante el funcionamiento. No 
tocar nunca las partes calientes. 
No dejar que los niños se 
acerquen.

¡Peligro d e q uemaduras!

ʋ La grasa que gotee durante el 
asado al grill puede inflamarse 
brevemente. No inclinarse sobre 
el aparato. Mantener una distancia 
de seguridad.

¡Peligro d e q uemaduras!

ʋ El grill permanece caliente mucho 
tiempo después de haberlo 
apagado. No tocar el grill 
hasta 30-45 minutos después de 
haberlo apagado.

¡Peligro d e q uemaduras!

ʋ Si la tapa del aparato está puesta 
se producirá una acumulación de 
calor. Poner la tapa una vez el 
aparato esté frío. No encender 
nunca el aparato con la tapa 
puesta. No utilizar la tapa del 

aparato para conservar caliente o 
colocar objetos sobre ella.

¡Peligro de descarga eléctrica!
ʋ Las reparaciones inadecuadas 
son peligrosas.Las reparaciones 
solo pueden ser efectuadas por 
personal del Servicio de 
Asistencia Técnica debidamente 
instruido.Si el aparato está 
defectuoso, extraer el enchufe o 
desconectar el fusible en la caja 
de fusibles. Avisar al Servicio de 
Asistencia Técnica.

¡Peligro de descarga eléctrica!

ʋ El aislamiento del cable de un 
aparato eléctrico puede derretirse 
al entrar en contacto con 
componentes calientes. No dejar 
que el cable de conexión de un 
aparato eléctrico entre en 
contacto con los componentes 
calientes.

¡Peligro de descarga eléctrica!

ʋ La humedad interior puede 
provocar una descarga eléctrica. 
No utilizar ni limpiadores de alta 
presión ni por chorro de vapor.

Causas de daños
¡Atención!

ʋ Daños en el aparato debido al uso de accesorios 
inadecuados: Utilice únicamente los accesorios originales 
previstos. No utilice ningún tipo de recipientes para grill ni 
papel de aluminio. Ambos pueden dañar la parrilla.

ʋ La pantalla o la tapa vitrocerámicas pueden resultar dañadas 
si se dejan caer objetos duros o puntiagudos sobre ellas. 
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Protección del medio ambiente

Desembalar el aparato y desechar el embalaje de forma 
respetuosa con el medio ambiente.

Evacuación ecológica

Presentación del aparato
En este capítulo encontrará un resumen de los componentes y 
las funciones del aparato.

Su nuevo grill con piedras volcánicas

Mandos y luces de funcionamiento
La potencia de calentamiento del grill se ajusta con el mando. 
Es posible ajustar la potencia de calentamiento de forma 
continua. Después de usar el grill, girar el mando hasta la 
posición 0 para apagar el aparato.

La luz de funcionamiento correspondiente se ilumina cuando el 
grill está encendido.

Nota: El grill regula la resistencia encendiendo y apagándola. 
La resistencia se puede encender y apagar incluso al nivel de 
potencia máxima.

Protección contra sobrecalentamiento
La protección contra sobrecalentamiento desconecta el 
calentamiento del grill cuando este se sobrecalienta. Cuando el 
grill está lo suficientemente frío, se vuelve a conectar el 
calentamiento del grill por sí solo.

Este aparato se ha construido conforme a la 
directiva europea 2002/96/CE acerca de aparato 
eléctricos y electrónicos usados (WEEE – waste 
electrical and electronic equipment). La Directiva 
marca el ámbito para una retirada y 
aprovechamiento de los aparatos usados válidos 
en toda la UE.

�

�

�

�

�

��

	

N.º Denominación

1 Tapa vitrocerámica

2 Parrilla del grill

3 Piedras volcánicas

4 Recipiente para las piedras volcánicas

5 Mando

6 Luces de funcionamiento

7 Resistencia del grill

8 Recipiente para el grill (baño María)
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Antes del primer uso

A continuación se indican los pasos que deben seguirse antes 
de utilizar el grill por primera vez. Leer antes el capítulo 
"Consejos y advertencias de seguridad".

Limpieza
Limpiar bien el grill y sus accesorios con agua templada con 
jabón antes de usarlos por primera vez.

Calentar el grill
Calentar el grill sin alimentos durante unos minutos al nivel 
máximo a fin de eliminar el olor a aparato nuevo. Al calentar el 
aparato por primera vez, es normal que se forme una ligera 
capa de humo.

Asar al grill con agua y piedras volcánicas

Rellenar el recipiente del grill con agua antes de cada uso. La 
cantidad de agua depende de si se desea usar piedras 
volcánicas. Las piedras volcánicas conservan el calor de la 
resistencia del grill asegurando así una intensa radiación y un 
reparto del calor uniforme.

Introducir el agua y las piedras volcánicas

1.Retirar la parrilla del grill y plegar hacia arriba la resistencia. 
Sacar el recipiente de las piedras volcánicas del aparato.

2.Verter el agua en el recipiente del grill.

Asar al grill con piedras volcánicas: 0,7 litros (marca inferior)

Asar al grill sin piedras volcánicas: 2,5 litros (marca superior)

3.Para asar al grill con piedras volcánicas: desempaquetar las 
piedras volcánicas e introducirlas en el recipiente para 
piedras volcánicas. Colocar el recipiente para piedras 
volcánicas en el aparato.

4.Plegar hacia abajo la resistencia del grill y colocar la parrilla.

El grill está listo para usarse.

Rellenar con agua
Cuando hay poca agua en el recipiente del grill, se activa la 
protección contra el sobrecalentamiento del aparato. Se debe 
prestar atención, por tanto, al nivel de agua del recipiente del 
grill durante el asado al grill y rellenarlo con agua en caso 
necesario.

Asar al grill con piedras volcánicas: marca inferior

Asar al grill sin piedras volcánicas: marca superior

ã=¡Peligro de quemaduras!

Si al rellenar la freidora, la parrilla o la resistencia del grill 

entran en contacto con el agua, se producirá vapor de agua 

caliente. Al rellenar la freidora, no tocar el grill ni derramar agua 

sobre las partes calientes.
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Tabla de grill
Las indicaciones que figuran en las tablas deben entenderse 
como valores orientativos para el grill precalentado. Estos 
valores pueden variar en función del tipo y la cantidad de los 
alimentos.

Poner el alimento para el grill una vez que el tiempo de 
precalentamiento ha acabado.

Dar la vuelta al alimento por lo menos una vez.

Después de asar al grill
Colocar la tapa vitrocerámica una vez que el grill se ha 
enfriado completamente. Dejar secar las piedras volcánicas 
húmedas completamente antes de colocar la tapa 
vitrocerámica ya que se puede producir moho.

Si al vaciar el agua esta sigue estando caliente, verter primero 
agua fría para bajar la temperatura.Colocar un recipiente 
resistente al calor bajo el grifo de vaciado al desaguar. Abrir el 
grifo girando la palanca 90° hacia abajo. Después, cerrar el 
grifo girando la palanca hacia arriba hasta el tope.

Consejos y sugerencias

ʋ Precalentar el grill siempre. De esa forma, se formará 
rápidamente una corteza gracias a la intensa radiación y el 
jugo de los alimentos no se saldrá.

ʋ Los alimentos pueden untarse o marinarse con aceite 
resistente al calor (p. ej. aceite de cacahuete ) antes de 
asarlos al grill. De esa forma, tendrán mejor sabor. 
Asegurarse de no usar demasiado aceite/escabeche porque 
pueden producirse llamas y humo denso.

ʋ No sazonar la carne antes de asar al grill. Se pueden 
desprender nutrientes solubles y jugo de la carne.

ʋ Colocar los alimentos directamente sobre la parrilla. No usar 
papel de aluminio ni recipientes para grill.

ʋ Dar la vuelta a los alimentos solo cuando ya se despeguen 
ligeramente de la parrilla. Si la carne se queda pegada en la 
parrilla, las fibras se destruyen y el jugo de la carne se 
desprende.

ʋ No pinchar la carne mientras se está asando al grill porque 
el jugo se puede desprender.

ʋ Los alimentos curados como el jamón o el lacón no son 
adecuados para asar al grill porque pueden resultar nocivos 
para la salud.

ʋ Hacer varios cortes en los huesos de las chuletas y en la 
capa de grasa para que no se curven al asar al grill.

ʋ Es preferible retirar las capas de grasa antes de asar al grill, 
ya que si se hace después la carne pierde jugo y aroma.

ʋ Las piezas de ave quedan especialmente doradas y 
crujientes si, más o menos al final del tiempo de asado, se 
untan con mantequilla, agua con sal o zumo de naranja.

ʋ La fruta puede condimentarse al gusto con miel, jarabe de 
arce o zumo de limón después de asar al grill.

ʋ Las verduras que necesiten mayor tiempo de cocción (p. ej. 
mazorcas de maíz) se pueden precocinar antes de asarlas al 
grill. 

ʋ Asar al grill el pescado antes por la parte de la piel. Untar la 
piel con aceite para que no se quede pegada en la parrilla 
del grill. 

Alimentos para asar al grill Tiempo de preca-
lentamiento en 
minutos para el 
nivel 9

Ajuste del mando para 
asar sobre piedras volcá-
nicas

Ajuste del mando para 
asar al baño María

Tiempo de 
asado al 
grill en 
minutos

Bistec de ternera al punto, 2-3 cm 12 8 - 9 8 - 9 8 - 10

Chuletón poco hecho, 3 cm 10 7 - 8 8 - 9 10 - 15

Hamburguesa de cerdo sin hueso 10 8 - 9 8 - 9 12 - 16

Chuletas de cerdo*, 2 cm 8 7 - 8 8 - 9 15 - 20

Chuletas de cordero poco hechas, 2 cm 10 7 - 8 8 - 9 8 - 12

Pechuga de pollo, 2 cm 10 7 - 8 8 - 9 15 - 20

Alitas de pollo, 100 g 10 7 - 8 8 - 9 15 - 20

Filetes de pavo frescos, 2 cm 10 7 - 8 8 - 9 12 - 15

Filete de salmón**, 3 cm 8 7 - 8 8 - 9 20 - 25

Filete de atún**, 2 cm 8 7 - 8 8 - 9 10 - 15

Trucha*** entera, 200 g 10 7 - 8 8 - 9 12 - 15

Langostinos, 30 g cada uno 10 7 - 8 8 - 9 12 - 15

Hamburguesa / Filetes rusos, 1 cm 10 7 - 8 8 - 9 12 - 17

Pinchos para brocheta****, 100 g cada 
uno

8 7 - 8 8 - 9 17 - 25

Salchicha para hacer al grill, 100 g 
cada una

10 7 - 8 8 - 9 10 - 20

Verduras***** 8 7 - 8 8 - 9 8 - 12

* Cortar paralelo al hueso

** Engrasar con aceite la parrilla del grill

*** Engrasar bien con aceite la piel y volver a engrasar después de dar la vuelta

**** Dar la vuelta con frecuencia

***** p. ej. rodajas de 1 cm para la berenjena o el calabacín, el pimiento en cuartos
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ʋ Servir los alimentos asados al grill calientes. No mantenerlos 
calientes porque se volverán correosos.

ʋ La grasa que gotea se puede inflamar sobre la resistencia y 
formar llamas y humo leves. Para disminuir estas 
formaciones, los platos que contengan mucha grasa deben 
asarse al grill al baño María.

Cuidado y limpieza
En este capítulo encontrará consejos e indicaciones sobre un 
cuidado óptimo y limpieza de su aparato.

ã=¡Peligro de quemaduras!

El aparato se calienta durante el funcionamiento. Antes de 

proceder a la limpieza del aparato, dejar que se enfríe.

ã=¡Peligro de descarga eléctrica!

Para limpiar el aparato, no emplear aparatos limpiadores de 

alta presión o por chorro de vapor.

Limpiar el aparato
Limpiar el aparato después de cada uso solo cuando se haya 
enfriado. De esta forma se evita que los restos se quemen. 
Resulta muy difícil quitar los restos después de que se hayan 
quemado varias veces.

No rascar los restos quemados sino dejarlos ablandar en agua 
con detergente.

Retirar la parrilla del grill y plegar la resistencia hacia arriba. 
Sacar el recipiente para las piedras volcánicas con ellas 
dentro.

No use los medios de limpieza siguientes
ʋ Productos de limpieza abrasivos o bien agresivos

ʋ Limpiadores ácidos (p. ej. vinagre, ácido cítrico, etc.)

ʋ Limpiadores con cloro o de alcohol intenso

ʋ Pulverizadores para hornos

ʋ Esponjas de fregar, cepillos o bien estropajos duros o 
abrasivos

ʋ Lavar bien los paños de lavado nuevo antes de su uso

Parte del aparato/
Superficie

Limpieza recomendada

Parrilla del grill Limpiar los restos grandes usando un 
cepillo. Dejar ablandar los restos de la 
parrilla del grill en el fregadero. Lim-
piar con un cepillo y detergente y 
secar bien.

La suciedad persistente se puede eli-
minar con nuestro gel limpiador para 
grill (número de pedido 463582); 
dejar actuar mínimo 2 horas o toda la 
noche si la suciedad es intensa. A 
continuación, aclarar bien y secar. 
Tener en cuenta las indicaciones del 
envase del limpiador.

No limpiar en el lavavajillas.

Recipiente para 
las piedras volcáni-
cas y recipiente 
para el grill

Sacar las piedras volcánicas o vaciar 
el agua. Limpiarlo en el fregadero con 
agua y detergente usando un cepillo y 
secar con un paño suave. Dejar ablan-
dar la suciedad persistente o elimi-
narla con nuestro gel limpiador para 
grill (número de pedido 463582).

Piedras volcánicas Secar las piedras volcánicas que 
estén muy húmedas en el horno a 200 
°C, en caso necesario. De esa forma, 
se evita la posibilidad de que se forme 
moho. 

Sustituir las piedras volcánicas cuando 
estén negras. Esto significa que las 
piedras volcánicas están llenas de 
grasa y pueden desprender humo 
denso o la grasa se puede incendiar 
mientras se usan.

Un comercio especializado le propor-
cionará piedras volcánicas adecua-
das (número de pedido LV 030 000). 
Cuando se repongan las piedras, com-
probar que la resistencia del grill no 
esté directamente apoyada sobre las 
piedras volcánicas.

Panel de mando y 
tapa vitrocerámica

Limpiar con un trapo suave y humede-
cido y un poco de detergente; el trapo 
no debe estar muy húmedo. Secar con 
un paño suave.

Parte del aparato/
Superficie

Limpieza recomendada
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Servicio de Asistencia Técnica

Nuestro Servicio de Asistencia Técnica se encuentra a su 
disposición siempre que necesite la reparación de su aparato.

Número de producto (E) y número de fabricación (FD)

Siempre que se contacte con nuestro Servicio de Asistencia 
Técnica se debe facilitar el número de producto (E-Nr.) y el 
número de fabricación (FD-Nr.) del aparato. La etiqueta de 
características con los correspondientes números se encuentra 
en la tarjeta del aparato.

Recuerde que, en caso de manejo incorrecto, la asistencia del 
personal del Servicio de Asistencia Técnica no es gratuita, 
incluso si todavía está dentro del período de garantía.

Las señas de las delegaciones internacionales figuran en la 
lista adjunta de centros y delegaciones del Servicio de 
Asistencia Técnica Oficial. 

Solicitud de reparación y asesoramiento en caso de averías

Confíe en la competencia del fabricante. De esa forma se 
asegura de que la reparación se lleva  a cabo por personal 
técnico debidamente instruido, equipado con las piezas 
originales y de repuesto necesarias para su aparato.

E 902 351 352



10

ì Índice[pt]Instruções de serviço

Instruções de segurança importantes................................... 10

Causas dos danos .......................................................................... 11

Protecção do meio ambiente .................................................. 12

Eliminação ecológica...................................................................... 12

Conhecer o aparelho ............................................................... 12

O seu novo grelhador de pedras de lava................................... 12

Interruptor e luz de funcionamento .............................................. 12

Protecção contra sobreaquecimento........................................... 12

Antes da primeira utilização ................................................... 13

Limpar ................................................................................................ 13

Aquecer o grelhador ....................................................................... 13

Grelhar com água e pedras de lava ....................................... 13

Adicionar água ................................................................................. 13

Tabela de grelhados ....................................................................... 14

Depois de grelhar............................................................................ 14

Truques e dicas.........................................................................14

Cuidados e Limpeza .................................................................15

Limpar o aparelho ........................................................................... 15

Não usar os seguintes produtos de limpeza ............................. 15

Serviço de Assistência Técnica ..............................................16

Produktinfo

Obtenha mais informações relativas a produtos, acessórios, 
peças sobresselentes e Assistência Técnica na Internet: 
www.neff-international.com e na loja Online: 
www.neff-eshop.com

ã=Instruções de segurança importantes

Leia atentamente o presente 
manual. Só assim poderá utilizar o 
seu aparelho de forma segura e 
correcta. Guarde as instruções de 
utilização e montagem para 
consultas futuras ou para futuros 
utilizadores.

Examine o aparelho depois de o 
desembalar. Se forem detectados 
danos de transporte, não ligue o 
aparelho.

Apenas os técnicos licenciados 
estão autorizados a ligar aparelhos 
sem ficha. A garantia não cobre 
danos causados por uma ligação 
incorrecta.

Este aparelho destina-se 
exclusivamente a uso privado e 
doméstico. Use o aparelho apenas 
para a preparação de refeições e 
bebidas. Vigie o aparelho durante o 
funcionamento. Use o aparelho 
apenas em espaços fechados.

Este aparelho não foi previsto para 
ser utilizado com um temporizador 
externo ou um telecomando 
externo.

Este aparelho pode ser usado por 
crianças com mais de 8 anos e por 
pessoas com limitações físicas, 
sensoriais ou mentais ou com 
pouca experiência ou 
conhecimentos, se estiverem sob 
vigilância de uma pessoa 
responsável pela sua segurança ou 
tiverem sido instruídas acerca da 
utilização segura do aparelho e 
tiverem compreendido os perigos 
decorrentes da sua utilização.

As crianças não devem brincar 
com o aparelho. As tarefas de 
limpeza e manutenção por parte do 
utilizador não devem ser 
efectuadas por crianças, a não ser 
que tenham mais de 8 anos e 
estejam sob vigilância.

As crianças menores de 8 anos 
devem manter-se afastadas do 
aparelho e do cabo de ligação.

Perigo de incêndio!
ʋ O óleo e a gordura quentes 
incendeiam-se rapidamente. 
Nunca deixe óleo ou gordura 
quentes sem vigilância. Nunca 
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apague fogo com água. Desligue 
a zona de cozinhar. Abafe as 
chamas com uma tampa, manta 
de amianto ou um objecto 
equivalente. 

Perigo de incêndio!

ʋ O aparelho fica muito quente; os 
materiais combustíveis podem 
inflamar-se. Nunca coloque nem 
utilize objectos inflamáveis 
(p. ex., latas de spray, produtos 
de limpeza) por baixo do aparelho 
ou nas suas imediações. Nunca 
coloque objectos inflamáveis 
sobre o aparelho nem no seu 
interior.

Perigo de incêndio!

ʋ O aparelho fica muito quente; os 
materiais combustíveis podem 
inflamar-se. Não utilize carvão de 
lenha nem outros combustíveis 
similares neste aparelho.

Perigo de queimaduras!
ʋ As peças que se encontram 
acessíveis ficam quentes durante 
o funcionamento do aparelho. 
Nunca toque nas peças quentes. 
Manter fora do alcance das 
crianças.

Perigo de queimaduras!

ʋ A gordura que eventualmente 
pingar enquanto estiver a grelhar 
pode inflamar-se por breves 
instantes. Não se debruce sobre o 
aparelho. Mantenha uma distância 
de segurança.

Perigo de queimaduras!

ʋ Mesmo depois de desligado, o 
grelhador permanece quente 
durante bastante tempo. Depois 
de desligar o grelhador, não lhe 
toque durante 30 a 45 minutos.

Perigo de queimaduras!

ʋ Com a cobertura do aparelho 
fechada, o calor acumula-se. 
Feche a cobertura do aparelho só 
depois de o aparelho ter 

arrefecido. Nunca ligue o 
aparelho com a cobertura 
fechada. Nunca utilize a cobertura 
do aparelho para manter os 
alimentos quentes nem como 
suporte.

Perigo de choque eléctrico!
ʋ As reparações indevidas são 
perigosas.As reparações só 
podem ser efectuadas por 
técnicos especializados do 
serviço de assistência técnica.Se 
o aparelho estiver avariado, puxe 
a ficha da tomada ou desligue o 
disjuntor no quadro eléctrico. 
Contacte o serviço de assistência 
técnica.

Perigo  de cho que eléctrico!

ʋ O isolamento dos cabos de 
electrodomésticos pode derreter 
em contacto com partes quentes 
do aparelho. Nunca coloque os 
cabos de electrodomésticos em 
contacto com partes quentes do 
aparelho.

Perigo  de cho que eléctrico!

ʋ A humidade que se infiltra no 
aparelho pode dar origem a um 
choque eléctrico. Não utilize 
aparelhos de limpeza a alta 
pressão ou de limpeza a vapor.

Causas dos danos
Atenção!

ʋ Danos no aparelho provenientes de acessórios 
inadequados: Utilize apenas os acessórios originais. Não 
utilize grelhadores descartáveis nem folha de alumínio, pois 
danificam a grelha do grill.

ʋ A queda de objectos duros ou afiados sobre o painel ou a 
cobertura de vitrocerâmica pode provocar danos. 
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Protecção do meio ambiente

Desembale o aparelho e elimine a embalagem de forma 
ecológica.

Eliminação ecológica

Conhecer o aparelho
Aqui poderá obter uma panorâmica geral dos componentes e 
funções do seu novo aparelho.

O seu novo grelhador de pedras de lava

Interruptor e luz de funcionamento
Com o interruptor regula a potência de aquecimento do 
grelhador. Pode regular a potência de aquecimento de modo 
contínuo. Depois de grelhar, rode o interruptor para 0, para 
desligar o aparelho.

A luz de funcionamento acende-se, quando o grelhador estiver 
ligado.

Nota: O grelhador regula a potência ligando e desligando o 
elemento de aquecimento. O elemento de aquecimento do 
grelhador pode ligar e desligar-se mesmo com a potência 
máxima.

Protecção contra sobreaquecimento
A protecção contra sobreaquecimento desliga o aquecimento 
do grelhador caso este aqueça demasiado. Quando o 
grelhador tiver arrefecido o suficiente, o aquecimento do 
grelhador volta a ligar-se automaticamente.

Este aparelho cumpre os requisitos da directiva 
europeia 2002/96/CE relativa aos resíduos de 
equipamentos eléctricos e electrónicos (WEEE – 
waste electrical and electronic equipment). Esta 
directiva define o âmbito de retoma e reciclagem 
dos resíduos de equipamentos válido a nível 
europeu.

�

�

�

�

�

��

	

N.º Designação

1 Cobertura de vitrocerâmica

2 Grelha do grelhador

3 Pedras de lava

4 Recipiente para as pedras de lava

5 Interruptor

6 Luz de funcionamento

7 Elemento de aquecimento do grelhador

8 Recipiente do grelhador (banho-maria)
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Antes da primeira utilização

Aqui encontrará informações acerca dos passos a seguir antes 
de preparar refeições no seu grelhador pela primeira vez. 
Antes de utilizar o aparelho, leia o capítulo Indicações de 
segurança.

Limpar
Antes da primeira utilização, limpe minuciosamente o grelhador 
e os acessórios com uma solução de água morna e 
detergente.

Aquecer o grelhador
Aqueça o grelhador sem alimentos durante alguns minutos na 
potência máxima. Desta forma, é possível eliminar o cheiro a 
novo. Ao aquecer o aparelho pela primeira vez, é normal que 
se forme um pouco de fumo.

Grelhar com água e pedras de lava
Antes de cada utilização, encha o recipiente do grelhador com 
água. A quantidade de água depende da utilização ou não das 
pedras de lava. As pedras de lava armazenam o calor 
proveniente do elemento de aquecimento do grelhador, 
proporcionando uma irradiação intensa de calor e uma 
distribuição uniforme do mesmo.

Adicionar água e colocar as pedras de lava

1. Retire a grelha do grelhador e levante o elemento de 
aquecimento. Remova o recipiente das pedras de lava do 
aparelho.

2. Coloque água no recipiente do grelhador.

Grelhar com pedras de lava: 0,7 litros (marcação inferior)

Grelhar sem pedras de lava: 2,5 litros (marcação superior)

3. Para grelhar com pedras de lava: retire as pedras de lava da 
embalagem e coloque-as no respectivo recipiente. Coloque 
o recipiente das pedras de lava dentro do aparelho.

4. Baixe o elemento de aquecimento do grelhador, coloque a 
grelha.

O grelhador está pronto a funcionar.

Adicionar água
Se a quantidade de água no recipiente do grelhador for 
insuficiente, a protecção contra sobreaquecimento desliga o 
aparelho. Por isso, tenha atenção ao nível da água no 
recipiente do grelhador enquanto estiver a grelhar e adicione 
água, se necessário.

Grelhar com pedras de lava: marcação inferior

Grelhar sem pedras de lava: marcação superior

ã=Perigo de queimaduras!

Se, ao adicionar água, esta cair sobre a grelha quente ou 

sobre o elemento de aquecimento, é gerado vapor de água 

quente. Ao adicionar água, não segure na grelha e não 

derrame água sobre os componentes quentes.
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Tabela de grelhados
Os dados constantes das tabelas são valores de referência, 
válidos para um grelhador pré-aquecido. Os valores podem 
variar em função do tipo e da quantidade dos alimentos a 
grelhar.

Coloque os alimentos que pretende grelhar só depois de 
decorrido o tempo de pré-aquecimento.

Vire os alimentos a grelhar, pelo menos, uma vez.

Depois de grelhar
Coloque a cobertura de vitrocerâmica só depois de o 
grelhador ter arrefecido completamente. Deixe as pedras de 
lava secarem totalmente antes de colocar a cobertura de 
vitrocerâmica, pois caso contrário poderá formar-se bolor.

Se, ao escorrer a água, esta ainda estiver quente, adicione 
primeiro água fria para arrefecer! Para escorrer a água, 

coloque um recipiente resistente ao calor por baixo da torneira 
de descarga. Abra a torneira, rodando a alavanca 90° para 
baixo. De seguida, feche a torneira, rodando a alavanca para 
cima até ao batente.

Truques e dicas
ʋ Pré-aqueça sempre o grelhador. Deste modo, graças à 

irradiação intensa de calor, forma-se rapidamente uma 
crosta em torno dos alimentos e o suco da carne não é 
desperdiçado.

ʋ Antes de grelhar, pode pincelar os alimentos com óleo 
resistente ao calor (p. ex., óleo de amendoim) ou deixá-los 
marinar. Desta forma, os alimentos terão um melhor sabor. 
Tenha atenção para não utilizar demasiado óleo/marinada, 
pois caso contrário poderão formar-se chamas e fumo 
intenso.

ʋ Não salgue a carne antes de a grelhar. Caso contrário, 
poderão ser desperdiçados nutrientes solúveis, assim como 
suco da carne.

ʋ Coloque os alimentos a grelhar directamente sobre a grelha. 
Não utilize película de alumínio nem recipientes próprios 
para grelhados.

ʋ Vire as peças a grelhar só depois de estas se soltarem 
facilmente da grelha. Se a carne ficar agarrada à grelha, as 
fibras ficam danificadas e o suco da carne é desperdiçado.

ʋ Não faça furos na carne enquanto esta estiver a grelhar, pois 
caso contrário o suco da carne pode ser desperdiçado.

ʋ A carne de salmoura, como presunto ou carne de porco 
defumada, não é adequada para grelhar, podendo dar 
origem a uma combinação prejudicial para a saúde.

ʋ No caso das costeletas, dê vários golpes junto ao osso e na 
camada de gordura, para que a carne não fique arqueada ao 
grelhar.

ʋ Remova as camadas de gordura preferencialmente depois 
de a carne estar grelhada e não antes; caso contrário, a 
carne perderá suco e aroma.

ʋ As peças de aves ficam especialmente tostadas e 
estaladiças se, um pouco antes de terminar o grelhado, as 
pincelar com manteiga, água com sal ou sumo de laranja.

Alimento a grelhar Tempo de pré-
aquecimento no 
nível 9, em minutos

Regulação do interruptor 
para grelhar sobre pedras 
de lava

Regulação do interruptor 
para grelhar em banho-
maria

Tempo do 
grelhado 
em minutos

Bife de vaca, no ponto, 2-3 cm 12 8 - 9 8 - 9 8 - 10

Costeletão de novilho, mal passado, 3 
cm

10 7 - 8 8 - 9 10 - 15

Bife do cachaço de porco, sem osso 10 8 - 9 8 - 9 12 - 16

Costeletas de porco*, 2 cm 8 7 - 8 8 - 9 15 - 20

Costeletas de borrego, mal passadas, 2 
cm

10 7 - 8 8 - 9 8 - 12

Peito de frango, 2 cm 10 7 - 8 8 - 9 15 - 20

Asas de frango, 100 g cada 10 7 - 8 8 - 9 15 - 20

Escalopes de peru, ao natural, 2 cm 10 7 - 8 8 - 9 12 - 15

Bife de salmão**, 3 cm 8 7 - 8 8 - 9 20 - 25

Bife de atum**, 2 cm 8 7 - 8 8 - 9 10 - 15

Truta***, inteira, 200 g 10 7 - 8 8 - 9 12 - 15

Camarão gigante, 30 g cada 10 7 - 8 8 - 9 12 - 15

Hambúrguer/almôndegas, 1 cm 10 7 - 8 8 - 9 12 - 17

Espetadas****, 100 g cada 8 7 - 8 8 - 9 17 - 25

Salsicha para grelhar, 100 g cada 10 7 - 8 8 - 9 10 - 20

Legumes***** 8 7 - 8 8 - 9 8 - 12

* Fazer um corte ao longo do osso

** Untar a grelha do grelhador

*** Untar bem a pele, untar novamente antes de virar

**** Virar com frequência

***** P. ex., beringelas, rodelas de curgete com 1 cm de espessura, pimentos aos quartos
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ʋ Depois de grelhada, a fruta pode ser temperada com mel, 
xarope de ácer ou sumo de limão, consoante o gosto.

ʋ Os legumes que demorem mais tempo a cozinhar (p. ex., 
maçarocas) podem ser pré-cozinhados antes de serem 
grelhados. 

ʋ No caso dos filetes de peixe, grelhe primeiro o lado da pele. 
Pincele a pele com óleo para que não fique agarrada à 
grelha. 

ʋ Sirva os grelhados enquanto ainda estão quentes. Não os 
mantenha quentes senão ficam duros.

ʋ A gordura que eventualmente tenha caído sobre o elemento 
de aquecimento pode inflamar-se e dar origem a pequenas 
chamas e fumo. Para evitar isso, os alimentos que 
contenham muita gordura devem ser grelhados em banho-
maria.

Cuidados e Limpeza
Neste capítulo encontrará dicas e sugestões para os cuidados 
e a limpeza ideal do seu aparelho.

ã=Perigo de queimaduras!

O aparelho aquece durante o funcionamento. Deixe o aparelho 

arrefecer antes de realizar a limpeza.

ã=Perigo de choque eléctrico!

Não utilize aparelhos de limpeza a alta pressão ou a vapor 

para limpar o aparelho.

Limpar o aparelho
Limpe o aparelho após cada utilização, depois de o mesmo ter 
arrefecido. Deste modo evita que os resíduos alimentares 
fiquem incrustados. Depois de incrustados, estes resíduos são 
mais difíceis de remover.

Não raspe os resíduos incrustados, deixe-os antes amolecer 
em água e detergente.

Retire a grelha do grelhador e levante o elemento de 
aquecimento. Remova a cuba das pedras de lava juntamente 
com as pedras.

Não usar os seguintes produtos de limpeza
ʋ Produtos de limpeza abrasivos ou agressivos

ʋ Produtos de limpeza com substâncias ácidas (p. ex. vinagre, 
ácido cítrico, etc.)

ʋ Produtos de limpeza com cloro ou elevado teor alcoólico

ʋ Spray para limpeza de fornos

ʋ Esponjas duras e abrasivas, escovas ou esfregões

ʋ Panos de cozinha novos devem ser muito bem enxaguados 
antes de serem utilizados.

Componente do 
aparelho/superfí-
cie

Limpeza recomendada

Grelha do grelha-
dor

Remova os resíduos maiores com 
uma escova de limpeza. Coloque a 
grelha de molho no lava-loiça. Lave-a 
com uma escova de limpeza e deter-
gente e, de seguida, seque-a bem.

Pincele as sujidades mais resistentes 
com o nosso gel de limpeza para gre-
lhadores (n.º de encomenda 463582) 
e deixe-o actuar durante, pelo menos, 
2 horas; no caso de sujidade intensa 
deixe o gel actuar durante a noite. Por 
fim, lave e seque bem a grelha. Res-
peite as indicações constantes da 
embalagem do gel de limpeza.

Não lavar na máquina de lavar louça!

Cuba das pedras 
de lava e reci-
piente do grelha-
dor

Retire as pedras de lava e escorra a 
água. Limpe-as no lava-loiça com 
água, detergente e uma escova de lim-
peza; depois seque-as com um pano 
macio. Deixe amolecer a sujidade 
mais resistente ou remova-a com o 
nosso gel de limpeza para grelhado-
res (n.º de encomenda 463582).

Pedras de lava Seque as pedras de lava que eventual-
mente estejam muito húmidas no 
forno, a 200 °C. Deste modo, poderá 
evitar uma possível formação de bolor. 

Substitua as pedras de lava quando 
estas ficarem pretas. Tal significa que 
as pedras estão saturadas de gordura 
e, durante o funcionamento do grelha-
dor, podem fazer muito fumo ou a gor-
dura pode inflamar-se.

Poderá obter as pedras de lava apro-
priadas junto de um revendedor espe-
cializado (n.º de encomenda 
LV 030 000). Ao adicionar pedras de 
lava, tenha atenção para que o ele-
mento de aquecimento do grelhador 
não fique directamente em cima das 
pedras.

Painel de coman-
dos e cobertura de 
vitrocerâmica

Limpar com um pano macio e húmido 
e um pouco de detergente; o pano 
não deve estar demasiado molhado. 
Secar com um pano macio.

Componente do 
aparelho/superfí-
cie

Limpeza recomendada
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Serviço de Assistência Técnica

Se o seu aparelho precisar de ser reparado, pode contar com 
o nosso Serviço de Assistência Técnica.

Número E e número FD:

Sempre que entrar em contacto com os nossos Serviços de 
Assistência Técnica, é favor indicar as referências E e FD do 
aparelho. A placa de características com os números encontra-
se no cartão de identificação do aparelho.

Tenha em atenção que em caso de erro de operação, a visita 
do técnico do Serviço de Assistência Técnica também não é 
gratuita durante o período de garantia.

Os dados para contacto com todos os países encontram-se no 
índice dos Serviços Técnicos anexo.

Ordem de reparação e apoio em caso de anomalias 

Confie na competência do fabricante. Terá assim a garantia 
que a reparação é efectuada por técnicos especializados do 
Serviço de Assistência Técnica, equipados com peças de 
substituição originais para o seu electrodoméstico.

PT 707 500 545



17

Ù ŲƀƎƂƋƂƒ πƆƑƊƆƗƐƍžƎƙƎ[el]ƅƙƜƘíƚƦ ƫƥƓƧƚƭƦ

ŴƈƍƂƎƔƊƋžƒ ƕπƐƅƆƀƏƆƊƒ ƂƓƖƂƌƆƀƂƒ ............................................. 17

ŷƞƨƔƚƦ ƨƭƢ ƛƜơƞƲƢ .................................................................................... 18

ŲƑƐƓƔƂƓƀƂ πƆƑƊƃŽƌƌƐƎƔƐƒ .......................................................... 19

ŷζưƧƩƥƧƜ ƪƞƠƞƟƓ ζƥƤƦ ƨƤ ζƚƥƞƗƑƠƠƤƢ................................................ 19

ťƊƂ ƎƂ ƄƎƙƑƀƓƆƔƆ Ɣƈ ƓƕƓƋƆƕſ...................................................... 19

ƉƤ ƢƒƤƦ ƧƖƦ ƘƟƥƞƠ ζƩƥƤƠƔƝƭƢ ƠƑƗƖƦ .................................................. 19

źƞƖƟưζƨƜƦ ƟƖƞ ƠƩƫƢƔƖ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ ....................................................... 19

ƆƥƤƧƨƖƧƔƖ ƩζƚƥƝƒƥơƖƢƧƜƦ ................................................................. 19

ŲƑƊƎ ƔƈƎ πƑƞƔƈ ƗƑſƓƈ.................................................................. 20

ƀƖƝƖƥƞƧơưƦ............................................................................................. 20

žƒƥơƖƢƧƜ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ .............................................................................. 20

ŹſƓƊƍƐ ƓƔƐ ƄƋƑƊƌ ƍƆ ƎƆƑƜ ƋƂƊ πƕƑƜƌƊƉƐƕƒ ƂπƜ ƌŽƃƂ .............. 20

ƄƖƢƖƘƒơƞƧơƖ ơƚ Ƣƚƥư ............................................................................ 20

ƆƔƢƖƟƖƦ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ ...................................................................................20

ƂƚƨƑ ƨƤ ƬƓƧƞơƤ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ .....................................................................21

ŴƕƍƃƐƕƌžƒ ƋƂƊ ƔƆƗƎŽƓƍƂƔƂ ......................................................... 21

ŷƑƐƎƔƀƅƂ ƋƂƊ ƋƂƉƂƑƊƓƍƜƒ ............................................................ 22

ƀƖƝƖƥƞƧơưƦ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ....................................................................22

ƂƜ ƫƥƜƧƞơƤζƤƞƚƔƨƚ ƨƖ ƖƟưƠƤƩƝƖ ơƒƧƖ ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱ .........................22

ŶπƈƑƆƓƀƂ ƔƆƗƎƊƋſƒ ƆƏƕπƈƑžƔƈƓƈƒ πƆƌƂƔƞƎ.............................. 23

Produktinfo

ƆƚƥƖƞƨƒƥƭ ζƠƜƥƤƪƤƥƔƚƦ ƘƞƖ ƨƖ ζƥƤƮưƢƨƖ, ƨƖ ƚƣƖƥƨƓơƖƨƖ, ƨƖ 
ƖƢƨƖƠƠƖƟƨƞƟƑ ƟƖƞ ƨƤ ƧƒƥƗƞƦ ƝƖ ƗƥƚƔƨƚ ƧƨƤ ƙƞƖƙƔƟƨƩƤ (Internet): 
www.neff-international.com ƟƖƞ ƧƨƤ online-shop: www.neff-
eshop.com

ã=ŴƈƍƂƎƔƊƋžƒ ƕπƐƅƆƀƏƆƊƒ ƂƓƖƂƌƆƀƂƒ

źƞƖƗƑƧƨƚ ζƥƤƧƚƟƨƞƟƑ ƖƩƨƒƦ ƨƞƦ 
ƤƙƜƘƔƚƦ. ƂưƢƤ ƨưƨƚ ơζƤƥƚƔƨƚ ƢƖ 
ƫƚƞƥƞƧƨƚƔƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ƧƔƘƤƩƥƖ ƟƖƞ 
ƧƭƧƨƑ. ƋƩƠƑƣƨƚ ƨƞƦ ƤƙƜƘƔƚƦ ƫƥƓƧƜƦ 
ƟƖƞ ƧƩƢƖƥơƤƠưƘƜƧƜƦ ƘƞƖ ơƞƖ 
ƖƥƘưƨƚƥƜ ƫƥƓƧƜ Ɠ ƘƞƖ ƨƤƢ ƚζươƚƢƤ 
ƞƙƞƤƟƨƓƨƜ.

ƂƚƨƑ ƨƜƢ ƖƪƖƔƥƚƧƜ Ɩζư ƨƜ 
ƧƩƧƟƚƩƖƧƔƖ, ƚƠƒƘƣƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ. ƈƚ 
ζƚƥƔζƨƭƧƜ ƛƜơƞƑƦ ƟƖƨƑ ƨƜ ơƚƨƖƪƤƥƑ 
ơƜƢ ƨƜƢ ƧƩƢƙƒƧƚƨƚ.

ƂưƢƤ ƒƢƖƦ ƖƙƚƞƤƱƫƤƦ ƚƘƟƖƨƖƧƨƑƨƜƦ 
ƚζƞƨƥƒζƚƨƖƞ ƢƖ ƧƩƢƙƒƧƚƞ ƨƞƦ 
ƧƩƧƟƚƩƒƦ ƫƭƥƔƦ ƪƞƦ. ƈƚ ζƚƥƔζƨƭƧƜ 
ƛƜơƞƲƢ ζƤƩ ƤƪƚƔƠƤƢƨƖƞ Ƨƚ ƠƑƝƤƦ 
ƧƱƢƙƚƧƜ, ƙƚƢ ƒƫƚƨƚ ƟƖƢƒƢƖ ƙƞƟƖƔƭơƖ 
ƚƘƘƱƜƧƜƦ.

ŷƩƨƓ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ζƥƤƤƥƔƛƚƨƖƞ ơưƢƤ 
ƘƞƖ ƨƜƢ ƤƞƟƞƖƟƓ ƫƥƓƧƜ ƟƖƞ ƨƤ ƤƞƟƞƖƟư 
ζƚƥƞƗƑƠƠƤƢ. ƌƥƜƧƞơƤζƤƞƚƔƨƚ ƨƜ 
ƧƩƧƟƚƩƓ ơưƢƤ ƘƞƖ ƨƜƢ ζƖƥƖƧƟƚƩƓ 
ƪƖƘƜƨƲƢ ƟƖƞ ζƤƨƲƢ. ƀƖƨƑ ƨƜ 
ƙƞƑƥƟƚƞƖ ƨƜƦ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ ƚζƞƨƜƥƚƔƨƚ 
ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ. ƌƥƜƧƞơƤζƤƞƚƔƨƚ ƨƜ 
ƧƩƧƟƚƩƓ ơưƢƤ Ƨƚ ƟƠƚƞƧƨƤƱƦ ƫƲƥƤƩƦ.

ŷƩƨƓ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƙƚƢ ζƥƤƤƥƔƛƚƨƖƞ ƘƞƖ 
ƨƜ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ ơƚ ƒƢƖƢ ƚƣƭƨƚƥƞƟư 

ƫƥƤƢƤƙƞƖƟưζƨƜ Ɠ ƒƢƖ 
ƨƜƠƚƫƚƞƥƞƧƨƓƥƞƤ.

ŷƩƨƓ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƚζƞƨƥƒζƚƨƖƞ ƢƖ 
ƫƥƜƧƞơƤζƤƞƜƝƚƔ Ɩζư ζƖƞƙƞƑ ƑƢƭ ƨƭƢ 
8 ƚƨƲƢ ƟƖƞ Ɩζư ƑƨƤơƖ ơƚ ơƚƞƭơƒƢƚƦ 
ƪƩƧƞƟƒƦ, ƖƞƧƝƜƨƓƥƞƚƦ Ɠ ζƢƚƩơƖƨƞƟƒƦ 
ƞƟƖƢưƨƜƨƚƦ Ɠ ơƚ ƖƢƚζƖƥƟƓ ƚơζƚƞƥƔƖ Ɠ 
ƘƢƲƧƜ, ưƨƖƢ ƚζƞƨƜƥƤƱƢƨƖƞ Ɠ ƚƑƢ 
ƒƫƤƩƢ ƠƑƗƚƞ ƧƫƚƨƞƟƒƦ ƤƙƜƘƔƚƦ ƘƞƖ ƨƜƢ 
ƖƧƪƖƠƓ ƫƥƓƧƜ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ Ɩζư 
ƒƢƖ ƑƨƤơƤ ζƤƩ ƚƔƢƖƞ ƩζƚƱƝƩƢƤ ƘƞƖ 
ƨƜƢ ƖƧƪƑƠƚƞƑ ƨƤƩƦ ƟƖƞ ƒƫƤƩƢ 
ƟƖƨƖƢƤƓƧƚƞ ƨƤƩƦ ƟƞƢƙƱƢƤƩƦ ζƤƩ 
ơζƤƥƤƱƢ ƢƖ ζƥƤƟƱƬƤƩƢ.

ƉƖ ζƖƞƙƞƑ ƙƚƢ ƚζƞƨƥƒζƚƨƖƞ ƢƖ ζƖƔƛƤƩƢ 
ơƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ. ƅ ƟƖƝƖƥƞƧơưƦ ƟƖƞ Ɯ 
ƧƩƢƨƓƥƜƧƜ Ɩζư ƨƤ ƫƥƓƧƨƜ ƙƚƢ 
ƚζƞƨƥƒζƚƨƖƞ ƢƖ ζƥƖƘơƖƨƤζƤƞƜƝƤƱƢ 
Ɩζư ζƖƞƙƞƑ, ƚƟƨưƦ ƚƑƢ ƚƔƢƖƞ 8 ƚƨƲƢ 
ƟƖƞ ƑƢƭ ƟƖƞ ƚζƞƨƜƥƤƱƢƨƖƞ.
ƀƥƖƨƑƨƚ ƨƖ ζƖƞƙƞƑ ζƤƩ ƚƔƢƖƞ ƟƑƨƭ 
ƨƭƢ 8 ƚƨƲƢ ơƖƟƥƞƑ Ɩζư ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ 
ƟƖƞ ƨƤ ƟƖƠƲƙƞƤ ƧƱƢƙƚƧƜƦ.

ŬƀƎƅƕƎƐƒ πƕƑƋƂƄƊŽƒ!
ʋ ƉƤ ƟƖƩƨư ƠƑƙƞ ƟƖƞ ƠƔζƤƦ ζƖƔƥƢƤƩƢ 
ƘƥƓƘƤƥƖ ƪƭƨƞƑ. ƂƜƢ ƖƪƓƢƚƨƚ ζƤƨƒ 
ƫƭƥƔƦ ƚζƞƨƓƥƜƧƜ ƨƤ ƟƖƩƨư ƠƑƙƞ ƟƖƞ 
ƠƔζƤƦ. ƂƜ ƧƗƓƢƚƨƚ ζƤƨƒ ƨƜ ƪƭƨƞƑ ơƚ 
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Ƣƚƥư. ŷζƚƢƚƥƘƤζƤƞƓƧƨƚ ƨƜƢ ƚƧƨƔƖ 
ơƖƘƚƞƥƒơƖƨƤƦ. ƈƗƓƢƚƨƚ ƨƞƦ ƪƠưƘƚƦ 
ζƥƤƧƚƟƨƞƟƑ ơƚ ƒƢƖ ƟƖζƑƟƞ, ơƞƖ 
ƟƤƩƗƒƥƨƖ ζƩƥưƧƗƚƧƜƦ Ɠ ƟƑƨƞ 
ζƖƥươƤƞƤ. 

Ȁ ȓȞįȣȞȠȢ  ʌȣȡțĮȖȚȐȢ!

ʋ Ž ƧƩƧƟƚƩƓ ƛƚƧƨƖƔƢƚƨƖƞ ζƤƠƱ, ƨƖ 
ƚƱƪƠƚƟƨƖ ƩƠƞƟƑ ơζƤƥƤƱƢ ƢƖ 
ƖƢƖƪƠƚƘƤƱƢ. ƂƜƢ ƖζƤƝƜƟƚƱƚƨƚ Ɠ 
ơƜ ƫƥƜƧƞơƤζƤƞƚƔƨƚ ζƤƨƒ ƚƱƪƠƚƟƨƖ 
ƖƢƨƞƟƚƔơƚƢƖ (ζ.ƫ. ƟƤƩƨƞƑ Ƨζƥƒƞ, ƩƘƥƑ 
ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱ) ƟƑƨƭ Ɩζư ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ 
Ɠ ζƤƠƱ ƟƤƢƨƑ ƨƜƦ. ƂƜƢ ƨƤζƤƝƚƨƚƔƨƚ 
ζƤƨƒ ƚƱƪƠƚƟƨƖ ƖƢƨƞƟƚƔơƚƢƖ ζƑƢƭ Ɠ 
ơƒƧƖ ƧƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ.

Ȁ ȓȞįȣȞȠȢ  ʌȣȡțĮȖȚȐȢ!

ʋ Ž ƧƩƧƟƚƩƓ ƛƚƧƨƖƔƢƚƨƖƞ ζƤƠƱ, ƨƖ 
ƚƱƪƠƚƟƨƖ ƩƠƞƟƑ ơζƤƥƤƱƢ ƢƖ 
ƖƢƖƪƠƚƘƤƱƢ. ƂƜ ƫƥƜƧƞơƤζƤƞƚƔƨƚ 
ƟƑƥƗƤƩƢƖ Ɠ ζƖƥươƤƞƖ ƩƠƞƟƑ 
ƟƖƱƧƜƦ Ƨƚ ƖƩƨƓ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ.

ŬƀƎƅƕƎƐƒ ƆƄƋƂƝƍƂƔƐƒ!
ʋ ƉƖ ζƥƤƧƞƨƑ ơƒƥƜ/ƚƣƖƥƨƓơƖƨƖ 
ƛƚƧƨƖƔƢƤƢƨƖƞ ζƤƠƱ ƟƖƨƑ ƨƜ 
ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖ. ƂƜƢ ƖƟƤƩơζƑƨƚ ζƤƨƒ ƨƖ 
ƟƖƩƨƑ ơƒƥƜ/ƚƣƖƥƨƓơƖƨƖ. ƀƥƖƨƑƨƚ 
ƨƖ ζƖƞƙƞƑ ơƖƟƥƞƑ.

Ȁ ȓȞįȣȞȠȢ  İȖțĮȪȝĮĲȠȢ!

ʋ ƉƤ ƠƔζƤƦ ζƤƩ ƧƨƑƛƚƞ ơζƤƥƚƔ ƟƖƨƑ ƨƜ 
ƙƞƑƥƟƚƞƖ ƨƤƩ ƬƜƧƔơƖƨƤƦ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ 
ƢƖ ƖƢƖƪƠƚƘƚƔ. ƂƜ ƧƟƱƗƚƨƚ ζƑƢƭ 
Ɩζư ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ. ƀƥƖƨƑƨƚ ơƞƖ 
ƖζưƧƨƖƧƜ ƖƧƪƖƠƚƔƖƦ.

Ȁ ȓȞįȣȞȠȢ  İȖțĮȪȝĮĲȠȢ!

ʋ ƉƤ ƘƟƥƞƠ ζƖƥƖơƒƢƚƞ ơƚƨƑ ƨƜƢ 
ƖζƚƢƚƥƘƤζƤƔƜƧƜ ƘƞƖ ζƤƠƱ ƫƥưƢƤ 
ƛƚƧƨư. ƂƚƨƑ ƨƜƢ ƖζƚƢƚƥƘƤζƤƔƜƧƜ 
ơƜƢ ƖƟƤƩơζƓƧƚƨƚ ƨƤ ƘƟƥƞƠ ƘƞƖ 30 - 
45 ƠƚζƨƑ.

Ȁ ȓȞįȣȞȠȢ  İȖțĮȪȝĮĲȠȢ!

ʋ ƈƚ ζƚƥƔζƨƭƧƜ ƟƠƚƞƧƨƤƱ ƟƖƠƱơơƖƨƤƦ 
ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ ƙƜơƞƤƩƥƘƚƔƨƖƞ 
ƧƩƧƧƲƥƚƩƧƜ ƝƚƥơưƨƜƨƖƦ. ƀƠƚƔƢƚƨƚ 
ƨƤ ƟƑƠƩơơƖ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ, ƖƪƤƱ 
ζƥƲƨƖ ƟƥƩƲƧƚƞ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ. ƂƜƢ 
ƚƢƚƥƘƤζƤƞƚƔƨƚ ζƤƨƒ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ơƚ 
ƟƠƚƞƧƨư ƟƑƠƩơơƖ. ƂƜ 
ƫƥƜƧƞơƤζƤƞƚƔƨƚ ƨƤ ƟƑƠƩơơƖ ƨƜƦ 

ƧƩƧƟƚƩƓƦ ƘƞƖ ƨƜ ƙƞƖƨƓƥƜƧƜ ƨƤƩ 
ƪƖƘƜƨƤƱ ƛƚƧƨƤƱ Ɠ ƨƜƢ ƚƢƖζưƝƚƧƜ 
ƪƖƘƜƨƤƱ.

ŬƀƎƅƕƎƐƒ ƈƌƆƋƔƑƐπƌƈƏƀƂƒ!
ʋ ƅƞ ƖƟƖƨƑƠƠƜƠƚƦ ƚζƞƧƟƚƩƒƦ ƚƔƢƖƞ 
ƚζƞƟƔƢƙƩƢƚƦ.ƅƞ ƚζƞƧƟƚƩƒƦ 
ƚζƞƨƥƒζƚƨƖƞ ƢƖ ƘƔƢƤƢƨƖƞ ơưƢƤ Ɩζư 
ƒƢƖƢ ƨƚƫƢƞƟư ƨƤƩ ƨơƓơƖƨƤƦ 
ƚƣƩζƜƥƒƨƜƧƜƦ ζƚƠƖƨƲƢ, 
ƚƟζƖƞƙƚƩơƒƢƤ Ɩζư ƚơƑƦ.ŻƑƢ Ɯ 
ƧƩƧƟƚƩƓ ƒƫƚƞ ƗƠƑƗƜ, ƨƥƖƗƓƣƨƚ ƨƤ 
ƥƚƩơƖƨƤƠƓζƨƜ (ƪƞƦ) Ɩζư ƨƜƢ ζƥƔƛƖ Ɠ 
ƟƖƨƚƗƑƧƨƚ/ƣƚƗƞƙƲƧƨƚ ƨƜƢ ƖƧƪƑƠƚƞƖ 
ƧƨƤ ƟƞƗƲƨƞƤ ƨƭƢ ƖƧƪƖƠƚƞƲƢ. 
ƀƖƠƒƧƨƚ ƨƜƢ ƩζƜƥƚƧƔƖ ƨƚƫƢƞƟƓƦ 
ƚƣƩζƜƥƒƨƜƧƜƦ ζƚƠƖƨƲƢ.

ȀȓȞįȣȞȠȢ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ!

ʋ ƈƨƖ ƟƖƩƨƑ ơƒƥƜ ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ 
ơζƤƥƚƔ ƢƖ ƠƞƲƧƚƞ Ɯ ơưƢƭƧƜ ƨƭƢ 
ƟƖƠƭƙƔƭƢ ƨƭƢ ƜƠƚƟƨƥƞƟƲƢ 
ƧƩƧƟƚƩƲƢ. ƉƖ ƟƖƠƲƙƞƖ ƧƱƢƙƚƧƜƦ 
ƨƭƢ ƜƠƚƟƨƥƞƟƲƢ ƧƩƧƟƚƩƲƢ ƙƚƢ 
ƚζƞƨƥƒζƚƨƖƞ ƢƖ ƒƥƝƤƩƢ ζƤƨƒ Ƨƚ 
ƚζƖƪƓ ơƚ ƨƖ ƟƖƩƨƑ ơƒƥƜ ƨƜƦ 
ƧƩƧƟƚƩƓƦ.

ȀȓȞįȣȞȠȢ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ!

ʋ ƂƞƖ ƚƞƧƫƲƥƜƧƜ ƩƘƥƖƧƔƖƦ ơζƤƥƚƔ ƢƖ 
ζƥƤƟƖƠƒƧƚƞ ơƞƖ ƜƠƚƟƨƥƤζƠƜƣƔƖ. ƂƜ 
ƫƥƜƧƞơƤζƤƞƚƔƨƚ ƧƩƧƟƚƩƒƦ 
ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱ ƩƬƜƠƓƦ ζƔƚƧƜƦ Ɠ 
ƧƩƧƟƚƩƒƦ ƚƟƨưƣƚƩƧƜƦ ƖƨơƤƱ.

ţƊƔƀƆƒ ƔƙƎ ƇƈƍƊƞƎ
ŲƑƐƓƐƗſ!

ʋ żƜơƞƒƦ ƧƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ Ɩζư ƖƟƖƨƑƠƠƜƠƖ ƚƣƖƥƨƓơƖƨƖ: 
ƌƥƜƧƞơƤζƤƞƚƔƨƚ ơưƢƤ ƨƖ ζƥƤƗƠƚζươƚƢƖ ƘƢƓƧƞƖ ƚƣƖƥƨƓơƖƨƖ. ƂƜ 
ƫƥƜƧƞơƤζƤƞƚƔƨƚ ƟƖƢƒƢƖ ƠƚƟƖƢƑƟƞ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ Ɠ ƖƠƤƩơƞƢưƫƖƥƨƤ. ŰƨƧƞ 
ζƥƤƟƖƠƚƔƨƖƞ ƛƜơƞƑ ƧƨƜ ƧƫƑƥƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ.

ʋ ŻƑƢ ζƒƧƤƩƢ ƧƟƠƜƥƑ Ɠ ƖƞƫơƜƥƑ ƖƢƨƞƟƚƔơƚƢƖ ζƑƢƭ ƧƨƜƢ 
ƩƖƠƤƟƚƥƖơƞƟƓ ƟƤƢƧưƠƖ ƫƚƞƥƞƧơƤƱ Ɠ ƧƨƤ ƩƖƠƤƟƚƥƖơƞƟư ƟƑƠƩơơƖ, 
ơζƤƥƤƱƢ ƢƖ ƙƜơƞƤƩƥƘƜƝƤƱƢ ƛƜơƞƒƦ. 
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ŲƑƐƓƔƂƓƀƂ πƆƑƊƃŽƌƌƐƎƔƐƒ
ŷƪƖƞƥƒƧƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ Ɩζư ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƖƧƔƖ ƟƖƞ ƖζƤƧƱƥƚƨƚ ƨƜ 
ƧƩƧƟƚƩƖƧƔƖ ơƚ ƨƥưζƤ ƪƞƠƞƟư ζƥƤƦ ƨƤ ζƚƥƞƗƑƠƠƤƢ.

ţπƜƓƕƑƓƈ ƖƊƌƊƋſ πƑƐƒ ƔƐ πƆƑƊƃŽƌƌƐƎ

ťƊƂ ƎƂ ƄƎƙƑƀƓƆƔƆ Ɣƈ ƓƕƓƋƆƕſ
ŻƙƲ ƝƖ ƗƥƚƔƨƚ ơƞƖ ƚζƞƧƟưζƜƧƜ ƘƞƖ ƨƖ ƧƨƤƞƫƚƔƖ ƟƖƞ ƨƞƦ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƚƦ 
ƨƜƦ ƟƖƞƢƤƱƥƘƞƖƦ ƧƖƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ.

ŵƐ ƎžƐƒ ƓƂƒ ƄƋƑƊƌ πƕƑƐƌƀƉƙƎ ƌŽƃƂƒ

ŦƊƂƋƜπƔƈƒ ƋƂƊ ƌƕƗƎƀƂ ƌƆƊƔƐƕƑƄƀƂƒ
Ƃƚ ƨƤ ƙƞƖƟưζƨƜ ƥƩƝơƔƛƚƨƚ ƨƜ ƝƚƥơƖƢƨƞƟƓ ƞƧƫƱ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ. ƂζƤƥƚƔƨƚ 
ƢƖ ƥƩƝơƔƧƚƨƚ ƨƜ ƝƚƥơƖƢƨƞƟƓ ƞƧƫƱ ƧƩƢƚƫƲƦ (ƫƭƥƔƦ ƗƖƝơƔƙƚƦ). ƂƚƨƑ 
ƨƤ ƬƓƧƞơƤ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ƘƩƥƔƧƨƚ ƨƤ ƙƞƖƟưζƨƜ ƧƨƤ 0, ƘƞƖ ƢƖ 
ƖζƚƢƚƥƘƤζƤƞƓƧƚƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ.

Ž ƠƩƫƢƔƖ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ ƖƢƑƗƚƞ, ưƨƖƢ ƨƤ ƘƟƥƞƠ ƚƔƢƖƞ ƚƢƚƥƘƤζƤƞƜơƒƢƤ.

ŶπƜƅƆƊƏƈ: ƉƤ ƘƟƥƞƠ ƥƩƝơƔƛƚƨƖƞ ơƚ ƚƢƚƥƘƤζƤƔƜƧƜ ƟƖƞ 
ƖζƚƢƚƥƘƤζƤƔƜƧƜ ƨƤƩ ƝƚƥơƖƢƨƞƟƤƱ ƧƲơƖƨƤƦ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ. ŷƟươƖ ƟƖƞ 
ƧƨƜ ơƒƘƞƧƨƜ ƞƧƫƱ ơζƤƥƚƔ ƢƖ ƚƢƚƥƘƤζƤƞƜƝƚƔ ƟƖƞ ƢƖ ƖζƚƢƚƥƘƤζƤƞƜƝƚƔ 
ƨƤ ƝƚƥơƖƢƨƞƟư ƧƲơƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ.

ŲƑƐƓƔƂƓƀƂ ƕπƆƑƉžƑƍƂƎƓƈƒ
Ž ζƥƤƧƨƖƧƔƖ ƩζƚƥƝƒƥơƖƢƧƜƦ Ƨƚ ζƚƥƔζƨƭƧƜ ƩζƚƥƝƒƥơƖƢƧƜƦ ƨƤƩ 
ƘƟƥƞƠ ƖζƚƢƚƥƘƤζƤƞƚƔ ƨƜ ƝƒƥơƖƢƧƜ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ. ųƨƖƢ ƟƥƩƲƧƚƞ ƖƥƟƚƨƑ 
ƨƤ ƘƟƥƞƠ, ƚƢƚƥƘƤζƤƞƚƔƨƖƞ ƣƖƢƑ ƖƩƨươƖƨƖ Ɯ ƝƒƥơƖƢƧƜ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ.

ŷƩƨƓ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƖƢƨƖζƤƟƥƔƢƚƨƖƞ ƧƨƜƢ ƚƩƥƭζƖƮƟƓ 
ƤƙƜƘƔƖ 2002/96/Żƀ ζƚƥƔ ƜƠƚƟƨƥƞƟƲƢ ƟƖƞ ƜƠƚƟƨƥƤƢƞƟƲƢ 
ζƖƠƞƲƢ ƧƩƧƟƚƩƲƢ (WEEE – waste electrical and 
electronic equipment). Ž ƤƙƜƘƔƖ ζƥƤƗƠƒζƚƞ ƨƤ ζƠƖƔƧƞƤ 
ƘƞƖ ơƞƖ ƚζƞƧƨƥƤƪƓ ƟƖƞ ƖƣƞƤζƤƔƜƧƜ ƨƭƢ ζƖƠƞƲƢ 
ƧƩƧƟƚƩƲƢ ơƚ ƞƧƫƱ Ƨƚ ưƠƜ ƨƜƢ ŻŻ.
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ţƑƊƉ. ŸƂƑƂƋƔƈƑƊƓƍƜƒ

1 ƊƖƠƤƟƚƥƖơƞƟư ƟƑƠƩơơƖ

2 ƈƫƑƥƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ

3 ƆƩƥưƠƞƝƤƞ Ɩζư ƠƑƗƖ

4 źƤƫƚƔƤ ζƩƥƤƠƔƝƭƢ

5 źƞƖƟưζƨƜƦ

6 ƁƩƫƢƔƖ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ

7 žƚƥơƖƢƨƞƟư ƧƲơƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ

8 źƤƫƚƔƤ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ (ƠƤƩƨƥư ƢƚƥƤƱ)
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ŲƑƊƎ ƔƈƎ πƑƞƔƈ ƗƑſƓƈ
ŻƙƲ ƝƖ ζƠƜƥƤƪƤƥƜƝƚƔƨƚ, ƨƞ ζƥƒζƚƞ ƢƖ ƟƑƢƚƨƚ, ζƥƤƨƤƱ 
ζƖƥƖƧƟƚƩƑƧƚƨƚ ƘƞƖ ζƥƲƨƜ ƪƤƥƑ ƒƢƖ ƪƖƘƜƨư ơƚ ƨƤ ƘƟƥƞƠ. źƞƖƗƑƧƨƚ 
ζƥƲƨƖ ƨƤ ƟƚƪƑƠƖƞƤ ƊπƤƙƚƔƣƚƞƦ ƖƧƪƖƠƚƔƖƦ.

ŬƂƉƂƑƊƓƍƜƒ
ƀƖƝƖƥƔƧƨƚ ƟƖƠƑ ƨƤ ƘƟƥƞƠ ƟƖƞ ƨƖ ƚƣƖƥƨƓơƖƨƖ ζƥƞƢ ƨƜƢ ζƥƲƨƜ ƫƥƓƧƜ 
ơƚ ƫƠƞƖƥư ƙƞƑƠƩơƖ ƖζƤƥƥƩζƖƢƨƞƟƤƱ ζƞƑƨƭƢ.

ŪžƑƍƂƎƓƈ ƔƐƕ ƄƋƑƊƌ
žƚƥơƑƢƚƨƚ ƨƤ ƘƟƥƞƠ ƫƭƥƔƦ ƬƜƨư ƘƞƖ ơƚƥƞƟƑ ƠƚζƨƑ ƧƨƜƢ ƩƬƜƠưƨƚƥƜ 
ƗƖƝơƔƙƖ. ŰƨƧƞ ƖζƤơƖƟƥƱƢƚƨƖƞ Ɯ ơƩƥƭƙƞƑ ƨƜƦ ƢƒƖƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ. ƈƨƜƢ 
ζƥƲƨƜ ƝƒƥơƖƢƧƜ ơƞƖ ƚƠƖƪƥƞƑ ƙƜơƞƤƩƥƘƔƖ ƟƖζƢƤƱ ƚƔƢƖƞ ƟƑƨƞ ƨƤ 
ƟƖƢƤƢƞƟư.

ŹſƓƊƍƐ ƓƔƐ ƄƋƑƊƌ ƍƆ ƎƆƑƜ ƋƂƊ πƕƑƜƌƊƉƐƕƒ ƂπƜ ƌŽƃƂ
ŹƚơƔƧƨƚ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ ζƥƞƢ Ɩζư ƟƑƝƚ ƫƥƓƧƜ ơƚ Ƣƚƥư. Ž 
ζƤƧưƨƜƨƖ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ ƚƣƖƥƨƑƨƖƞ, Ɩζư ƨƤ ƚƑƢ ƝƖ ƫƥƜƧƞơƤζƤƞƓƧƚƨƚ 
ƨƤƩƦ ζƩƥưƠƞƝƤƩƦ Ɩζư ƠƑƗƖ. ƅƞ ζƩƥưƠƞƝƤƞ ƖζƤƝƜƟƚƱƤƩƢ ƨƜ 
ƝƚƥơưƨƜƨƖ ƨƤƩ ƝƚƥơƖƢƨƞƟƤƱ ƧƲơƖƨƤƦ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ, ζƥƤƧƪƒƥƤƢƨƖƦ 
ƒƨƧƞ ơƞƖ ƚƢƨƖƨƞƟƓ ƖƟƨƞƢƤƗƤƠƔƖ ƟƖƞ ƤơƤƞươƤƥƪƜ ƟƖƨƖƢƤơƓ ƨƜƦ 
ƝƚƥơưƨƜƨƖƦ.

ŲƑƐƓƉſƋƈ ƎƆƑƐƝ ƋƂƊ πƕƑƐƌƀƉƙƎ ƂπƜ ƌŽƃƂ

1.ŷƪƖƞƥƒƧƨƚ ƨƜ ƧƫƑƥƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ ƟƖƞ ƖƢƚƗƑƧƨƚ ƨƤ ƝƚƥơƖƢƨƞƟư ƧƲơƖ 
ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ. ŸƘƑƠƨƚ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ζƩƥƤƠƔƝƭƢ Ɩζư ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ.

2.ƆƥƤƧƝƒƧƨƚ Ƣƚƥư ƧƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ζƩƥƤƠƔƝƭƢ.
ƍƓƧƞơƤ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ơƚ ζƩƥưƠƞƝƤƩƦ Ɩζư ƠƑƗƖ: 0,7 ƠƔƨƥƖ (ƟƑƨƭ 
ơƖƥƟƑƥƞƧơƖ)

ƍƓƧƞơƤ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ƫƭƥƔƦ ζƩƥưƠƞƝƤƩƦ Ɩζư ƠƑƗƖ: 2,5 ƠƔƨƥƖ (ƚζƑƢƭ 
ơƖƥƟƑƥƞƧơƖ)

3.ŹƞƖ ƨƤ ƬƓƧƞơƤ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ơƚ ζƩƥưƠƞƝƤƩƦ Ɩζư ƠƑƗƖ: ŸƘƑƠƨƚ ƨƤƩƦ 
ζƩƥưƠƞƝƤƩƦ Ɩζư ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƖƧƔƖ ƟƖƞ ƗƑƠƨƚ ƨƤƩƦ ƧƨƤ ƙƤƫƚƔƤ 
ζƩƥƤƠƔƝƭƢ. ƉƤζƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ζƩƥƤƠƔƝƭƢ ƧƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ.

4.ƀƖƨƚƗƑƧƨƚ ƨƤ ƝƚƥơƖƢƨƞƟư ƧƲơƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ, ƨƤζƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƜ ƧƫƑƥƖ 
ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ.

ƉƤ ƘƟƥƞƠ ƗƥƔƧƟƚƨƖƞ Ƨƚ ƚƨƤƞơưƨƜƨƖ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ.

ŰƂƎƂƄžƍƊƓƍƂ ƍƆ ƎƆƑƜ
ŻƑƢ ƩζƑƥƫƚƞ ζƤƠƱ ƠƔƘƤ Ƣƚƥư ƧƨƤ ƙƤƫƚƔƤ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ, ƨưƨƚ Ɯ ζƥƤƧƨƖƧƔƖ 
ƩζƚƥƝƒƥơƖƢƧƜƦ ƖζƚƢƚƥƘƤζƤƞƚƔ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ. ƆƥƤƧƒƣƨƚ Ƙƞ’ ƖƩƨư ƟƖƨƑ 
ƨƜ ƙƞƑƥƟƚƞƖ ƨƤƩ ƬƜƧƔơƖƨƤƦ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ƨƜ ƧƨƑƝơƜ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ ƧƨƤ 
ƙƤƫƚƔƤ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ ƟƖƞ ζƥƤƧƝƒƧƨƚ ƚƢƙƚƫƤơƒƢƭƦ Ƣƚƥư.

ƍƓƧƞơƤ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ơƚ ζƩƥưƠƞƝƤƩƦ Ɩζư ƠƑƗƖ: ƟƑƨƭ ơƖƥƟƑƥƞƧơƖ

ƍƓƧƞơƤ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ƫƭƥƔƦ ζƩƥưƠƞƝƤƩƦ Ɩζư ƠƑƗƖ: ƚζƑƢƭ ơƖƥƟƑƥƞƧơƖ

ã=ŬƀƎƅƕƎƐƒ ƇƆƍƂƔƀƓƍƂƔƐƒ!

ŻƑƢ ƧƨƤ ƣƖƢƖƘƒơƞƧơƖ ƫƩƝƚƔ Ƣƚƥư ζƑƢƭ ƧƨƜƢ ƟƖƩƨƓ ƧƫƑƥƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ 
Ɠ ƨƤ ƝƚƥơƖƢƨƞƟư ƧƲơƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ ƙƜơƞƤƩƥƘƚƔƨƖƞ ƟƖƩƨưƦ ƩƙƥƖƨơưƦ. 

ƈƨƤ ƣƖƢƖƘƒơƞƧơƖ ơƜƢ ζƞƑƢƚƨƚ ƨƤ ƘƟƥƞƠ ƟƖƞ ơƜ ƫƱƢƚƨƚ Ƣƚƥư ζƑƢƭ ƧƨƖ 

ƟƖƩƨƑ ƚƣƖƥƨƓơƖƨƖ.

ŲƀƎƂƋƂƒ ƔƐƕ ƄƋƑƊƌ
ƉƖ ƧƨƤƞƫƚƔƖ ƧƨƤƩƦ ζƔƢƖƟƚƦ ƚƔƢƖƞ ƚƢƙƚƞƟƨƞƟƒƦ ƨƞơƒƦ ƟƖƞ ƞƧƫƱƤƩƢ ƘƞƖ 
ƒƢƖ ζƥƤƝƚƥơƖƧơƒƢƤ ƘƟƥƞƠ. ƅƞ ƨƞơƒƦ ơζƤƥƤƱƢ ƢƖ ơƚƨƖƗƠƜƝƤƱƢ 
ƖƢƑƠƤƘƖ ơƚ ƨƤ ƚƔƙƤƦ ƟƖƞ ƨƜƢ ζƤƧưƨƜƨƖ ƨƤƩ ƬƜƨƤƱ ƘƞƖ ƘƟƥƞƠ.

ƉƤζƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƤ ƬƜƨư ƘƞƖ ƘƟƥƞƠ, ƖƪƤƱ ζƥƲƨƖ ζƚƥƑƧƚƞ Ƥ ƫƥưƢƤƦ 
ζƥƤƝƒƥơƖƢƧƜƦ.

ŹƩƥƔƧƨƚ ƨƤ ƬƜƨư ƘƞƖ ƘƟƥƞƠ ƨƤ ƠƞƘưƨƚƥƤ ơƔƖ ƪƤƥƑ.

ŹƈƔƜ ƄƊƂ ƄƋƑƊƌ ŸƑƜƎƐƒ πƑƐƉžƑƍƂƎ-
Ɠƈƒ ƓƔƈ ƃƂƉƍƀƅƂ 9 
ƓƆ ƌƆπƔŽ

ŪžƓƈ ƔƐƕ ƅƊƂƋƜπƔƈ ƋƂƔŽ 
ƔƐ ƘſƓƊƍƐ ƓƔƐ ƄƋƑƊƌ πŽƎƙ 
ƂπƜ πƕƑƜƌƊƉƐƕƒ

ŪžƓƈ ƔƐƕ ƅƊƂƋƜπƔƈ ƋƂƔŽ 
ƔƐ ƘſƓƊƍƐ ƓƔƐ ƄƋƑƊƌ 
πŽƎƙ ƂπƜ ƌƐƕƔƑƜ ƎƆƑƐƝ

ŸƑƜƎƐƒ 
ƘƈƓƀƍƂƔƐƒ 
ƓƔƐ ƄƋƑƊƌ ƓƆ 
ƌƆπƔŽ

ŸƤƙƞƢƓ ơζƥƞƛưƠƖ, ơƞƧƤƬƜơƒƢƜ, 2-3 cm 12 8 - 9 8 - 9 8 - 10

ƂζƥƞƛưƠƖ T-Bone, ƥƤƛƒ, 3 cm 10 7 - 8 8 - 9 10 - 15

ƂζƥƞƛưƠƖ Ɩζư ƫƤƞƥƞƢư ƧƗƒƥƟƤ, ƫƭƥƔƦ ƟưƟ-
ƟƖƠƖ

10 8 - 9 8 - 9 12 - 16

ƌƤƞƥƞƢƒƦ ƟƤƨƤƠƒƨƚƦ*, 2 cm 8 7 - 8 8 - 9 15 - 20

* ƌƖƥƑƣƨƚ ƟƖƨƑ ơƓƟƤƦ ƨƤƩ ƟưƟƟƖƠƤƩ
** ƁƖƙƲƧƨƚ ƨƜ ƧƫƑƥƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ
*** ƁƖƙƲƧƨƚ ƟƖƠƑ ƨƜƢ ζƒƨƧƖ, ζƥƞƢ ƨƤ ƘƱƥƞƧơƖ ƠƖƙƲƧƨƚ ƖƟươƖ ơƞƖ ƪƤƥƑ
**** ŹƩƥƔƧƨƚ ζƤƠƠƒƦ ƪƤƥƒƦ
***** Ɔ.ƫ. ơƚƠƞƨƛƑƢƚƦ, ƟƤƠƤƟƩƝƑƟƞƖ Ƨƚ ƪƒƨƚƦ ơƚ ζƑƫƤƦ 1 cm, ζƞζƚƥƞƒƦ ƟƤơơƒƢƚƦ ƧƨƖ ƨƒƧƧƚƥƖ
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ŮƆƔŽ ƔƐ ƘſƓƊƍƐ ƓƔƐ ƄƋƑƊƌ
ƉƤζƤƝƚƨƓƧƨƚ ƨƤ ƩƖƠƤƟƚƥƖơƞƟư ƟƑƠƩơơƖ, ƖƪƤƱ ζƥƲƨƖ ƟƥƩƲƧƚƞ 
ƚƢƨƚƠƲƦ ƨƤ ƘƟƥƞƠ. ŷƪƓƧƨƚ ƨƤƩƦ ƩƘƥƤƱƦ ζƩƥưƠƞƝƤƩƦ ƢƖ ƧƨƚƘƢƲƧƤƩƢ 
ƚƢƨƚƠƲƦ, ζƥƤƨƤƱ ƨƤζƤƝƚƨƓƧƚƨƚ ƨƤ ƩƖƠƤƟƚƥƖơƞƟư ƟƑƠƩơơƖ, ƚζƚƞƙƓ 
ƙƞƖƪƤƥƚƨƞƟƑ ơζƤƥƚƔ ƢƖ ƙƜơƞƤƩƥƘƜƝƚƔ ơƤƱƫƠƖ.

ŻƑƢ ƟƖƨƑ ƨƤ ƑƙƚƞƖƧơƖ ƨƤ Ƣƚƥư ƚƔƢƖƞ ƖƟươƖ ƟƖƩƨư, ζƥƤƧƝƒƧƨƚ 
ζƥƲƨƖ ƟƥƱƤ Ƣƚƥư ƘƞƖ ƢƖ ƟƥƩƲƧƚƞ! ŹƞƖ ƨƤ ƑƙƚƞƖƧơƖ ƨƤƩ ƢƚƥƤƱ 

ƨƤζƤƝƚƨƓƧƨƚ ƒƢƖ ƖƢƝƚƟƨƞƟư ƧƨƜ ƝƚƥơưƨƜƨƖ ƙƤƫƚƔƤ ƟƑƨƭ Ɩζư ƨƜ 
ƗƑƢƖ ƖζƤƫƒƨƚƩƧƜƦ. ŷƢƤƔƣƨƚ ƨƜ ƗƑƢƖ, ƘƩƥƔƛƤƢƨƖƦ ƨƤ ơƤƫƠư 90° ζƥƤƦ 
ƨƖ ƟƑƨƭ. ƂƚƨƑ ƟƠƚƔƧƨƚ ƨƜ ƗƑƢƖ, ƘƩƥƔƛƤƢƨƖƦ ƨƤ ơƤƫƠư ơƒƫƥƞ ƨƤ ƨƒƥơƖ 
ζƥƤƦ ƨƖ ƚζƑƢƭ.

ŴƕƍƃƐƕƌžƒ ƋƂƊ ƔƆƗƎŽƓƍƂƔƂ
ʋ ƆƥƤƝƚƥơƑƢƚƨƚ ζƑƢƨƤƨƚ ƨƤ ƘƟƥƞƠ. ŰƨƧƞ ơƚ ƨƜƢ ƚƢƨƖƨƞƟƓ 

ƖƟƨƞƢƤƗƤƠƔƖ ƨƜƦ ƝƚƥơưƨƜƨƖƦ ơζƤƥƚƔ ƢƖ ƧƫƜơƖƨƞƧƨƚƔ ƘƥƓƘƤƥƖ ơƞƖ 
ƟƥƤƱƧƨƖ ƟƖƞ Ƥ ƛƭơưƦ ƨƤƩ ƟƥƒƖƨƤƦ ƙƚƢ ơζƤƥƚƔ ζƠƒƤƢ ƢƖ ƚƣƒƠƝƚƞ.

ʋ ƂζƤƥƚƔƨƚ ƢƖ ƖƠƚƔƬƚƨƚ Ɠ ƢƖ ơƖƥƞƢƑƥƚƨƚ ƨƤ ƪƖƘƜƨư ζƥƞƢ ƨƤ ƬƓƧƞơƤ 
ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ơƚ ƖƢƝƚƟƨƞƟư ƧƨƜ ƝƚƥơưƨƜƨƖ ƠƑƙƞ (ζ.ƫ. ƪƞƧƨƞƟƒƠƖƞƤ). 
ŰƨƧƞ ζƚƨƩƫƖƔƢƚƨƚ ơƞƖ ƟƖƠƱƨƚƥƜ ƘƚƱƧƜ. ƆƥƤƧƒƫƚƨƚ, ƢƖ ơƜƢ 
ƫƥƜƧƞơƤζƤƞƓƧƚƨƚ ζƤƠƱ ƠƑƙƞ / ơƖƥƞƢƑƙƖ, ƚζƚƞƙƓ ƙƞƖƪƤƥƚƨƞƟƑ 
ơζƤƥƚƔ ƢƖ ƙƜơƞƤƩƥƘƜƝƤƱƢ ƪƠưƘƚƦ ƟƖƞ ƙƩƢƖƨưƦ ƟƖζƢưƦ.

ʋ ƂƜƢ ƖƠƖƨƔƛƚƨƚ ƨƤ ƟƥƒƖƦ ζƥƞƢ ƨƤ ƬƓƧƞơƤ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ. źƞƖƪƤƥƚƨƞƟƑ 
ơζƤƥƤƱƢ ƢƖ ƚƣƒƠƝƤƩƢ Ƥƞ ƙƞƖƠƩƨƒƦ ƝƥƚζƨƞƟƒƦ ƤƩƧƔƚƦ ƟƖƞ Ƥ ƛƭơưƦ 
ƨƤƩ ƟƥƒƖƨƤƦ.

ʋ ƉƤζƤƝƚƨƚƔƨƚ ƨƤ ƬƜƨư ƘƞƖ ƘƟƥƞƠ ƖζƚƩƝƚƔƖƦ ζƑƢƭ ƧƨƜ ƧƫƑƥƖ. ƂƜ 
ƫƥƜƧƞơƤζƤƞƚƔƨƚ ƖƠƤƩơƞƢưƫƖƥƨƤ Ɠ ơζƤƠ ƬƜƧƔơƖƨƤƦ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ.

ʋ ŹƩƥƔƛƚƨƚ ƨƖ ƟƤơơƑƨƞƖ ƨƤƩ ƟƥƒƖƨƤƦ, ƖƪƤƱ ζƥƲƨƖ ƣƚƟƤƠƠƑƢƚ 
ƚƱƟƤƠƖ Ɩζư ƨƜ ƧƫƑƥƖ. ƈƚ ζƚƥƔζƨƭƧƜ ζƤƩ ζƖƥƖơƚƔƢƚƞ ƟƥƒƖƦ 
ƟƤƠƠƜơƒƢƤ ƧƨƜ ƧƫƑƥƖ, ƟƖƨƖƧƨƥƒƪƤƢƨƖƞ Ƥƞ ƔƢƚƦ ƟƖƞ ƚƣƒƥƫƚƨƖƞ Ƥ 
ƛƭơưƦ ƨƤƩ ƟƥƒƖƨƤƦ.

ʋ ƀƖƨƑ ƨƜ ƙƞƑƥƟƚƞƖ ƨƤƩ ƬƜƧƔơƖƨƤƦ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ơƜƢ ƨƥƩζƓƧƚƨƚ ƨƤ 
ƟƥƒƖƦ, ƚζƚƞƙƓ ƙƞƖƪƤƥƚƨƞƟƑ ơζƤƥƚƔ ƢƖ ƚƣƒƠƝƚƞ Ƥ ƛƭơưƦ ƨƤƩ 
ƟƥƒƖƨƤƦ.

ʋ ƆƖƧƨƭơƒƢƖ, ưζƭƦ ƫƤƞƥƤơƒƥƞ Ɠ ƫƤƞƥƞƢư ƖƠƑ ƀƑƧƚƠ, ƙƚƢ ƚƔƢƖƞ 
ƟƖƨƑƠƠƜƠƖ ƘƞƖ ƬƓƧƞơƤ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ. ŷƩƨư ơζƤƥƚƔ ƢƖ ƤƙƜƘƓƧƚƞ Ƨƚ 
ƒƢƖƢ ƖƢƝƩƘƞƚƞƢư ƧƩƢƙƩƖƧơư.

ʋ ƌƖƥƑƣƨƚ ƖƥƟƚƨƒƦ ƪƤƥƒƦ ƨƞƦ ƟƤƨƤƠƒƨƚƦ ƧƨƤ ƟưƟƟƖƠƤ ƟƖƞ ƧƨƤ 
ƧƨƥƲơƖ ƨƤƩ ƠƔζƤƩƦ, ƘƞƖ ƢƖ ơƜƢ ƟƩƥƨƲƧƤƩƢ ƟƖƨƑ ƨƤ ƬƓƧƞơƤ ƧƨƤ 
ƘƟƥƞƠ.

ʋ ŷζƤơƖƟƥƱƢƚƨƚ ƨƖ ƧƨƥƲơƖƨƖ ƨƤƩ ƠƔζƤƩƦ ƟƖƠƱƨƚƥƖ ơƚƨƑ ƨƤ ƬƓƧƞơƤ 
ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ƟƖƞ ưƫƞ ζƥƞƢ, ƙƞƖƪƤƥƚƨƞƟƑ ƫƑƢƚƞ ƨƤ ƟƥƒƖƦ ƫƩơư ƟƖƞ 
ƑƥƭơƖ.

ʋ ƉƖ ƟƤơơƑƨƞƖ ζƤƩƠƚƥƞƟƲƢ ƥƤƙƤƬƓƢƤƢƨƖƞ ζƤƠƱ ƭƥƖƔƖ, ưƨƖƢ ƟƖƨƑ 
ƨƤ ƨƒƠƤƦ ƨƤƩ ƬƜƧƔơƖƨƤƦ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ƨƖ ƖƠƚƔƬƚƨƚ ơƚ ƗƤƱƨƩƥƤ, 
ƖƠƖƨưƢƚƥƤ Ɠ ơƚ ƫƩơư ζƤƥƨƤƟƖƠƞƤƱ.

ʋ ƉƖ ƪƥƤƱƨƖ ơζƤƥƤƱƢ ƢƖ ƟƖƥƩƟƚƩƨƤƱƢ ƖƢƑƠƤƘƖ ơƚ ƨƜ ƘƚƱƧƜ ơƚƨƑ 
ƨƤ ƬƓƧƞơƤ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ơƚ ơƒƠƞ, Ƨƞƥưζƞ Ɩζư ƧƪƚƢƨƑơƞ Ɠ ƫƩơư 
ƠƚơƤƢƞƤƱ.

ʋ ƁƖƫƖƢƞƟƑ ơƚ ơƚƘƑƠƤ ƫƥưƢƤ ơƖƘƚƞƥƒơƖƨƤƦ (ζ.ƫ. ƟƖƠƖơζưƟƞ (ƧƨƑƫƩƦ 
ƖƥƖƗƤƧƔƨƤƩ)) ơζƤƥƚƔƨƚ ƢƖ ƨƖ ƗƥƑƧƚƨƚ ƠƔƘƤ ζƥƞƢ ƨƤ ƬƓƧƞơƤ ƧƨƤ 
ƘƟƥƞƠ. 

ʋ ƍƓƢƚƨƚ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ƨƤ ƪƞƠƒƨƤ ƬƖƥƞƤƱ ζƥƲƨƖ ơƚ ƨƜ ơƚƥƞƑ ƨƜƦ 
ζƒƨƧƖƦ. ŷƠƚƔƬƨƚ ƨƜƢ ζƒƨƧƖ ơƚ ƠƑƙƞ, ƘƞƖ ƢƖ ơƜƢ ƟƤƠƠƓƧƚƞ ƧƨƜ 
ƧƫƑƥƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ. 

ʋ ƈƚƥƗƔƥƚƨƚ ƨƤ ƬƜơƒƢƤ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ƪƖƘƜƨư ƟƖƩƨư. ƂƜƢ ƨƤ ƟƥƖƨƑƨƚ 
ƛƚƧƨư, ƙƞƖƪƤƥƚƨƞƟƑ ƝƖ ƧƟƠƜƥƱƢƚƞ.

ʋ ƉƤ ƠƔζƤƦ ζƤƩ ƧƨƑƛƚƞ ơζƤƥƚƔ ƢƖ ƖƢƖƪƠƚƘƚƔ ζƑƢƭ ƧƨƤ ƝƚƥơƖƢƨƞƟư 
ƧƲơƖ ƟƖƞ ƢƖ ƙƜơƞƤƩƥƘƓƧƚƞ ƪƠưƘƚƦ ƟƖƞ ƟƖζƢư. ŹƞƖ ƢƖ ƨƤ 
ƖζƤƪƱƘƚƨƚ, ƝƖ ζƥƒζƚƞ ƨƖ ƪƖƘƜƨƑ ζƤƩ ζƚƥƞƒƫƤƩƢ ζƤƠƱ ƠƔζƤƦ ƢƖ 
ƬƓƢƤƢƨƖƞ ƧƨƤ ƘƟƥƞƠ ζƑƢƭ Ɩζư ƠƤƩƨƥư ƢƚƥƤƱ.

ŷƥƢƔƧƞƖ ơζƥƞƛƤƠƑƟƞƖ, ƥƤƛƒ, 2 cm 10 7 - 8 8 - 9 8 - 12

ƈƨƓƝƤƦ ƟƤƨưζƤƩƠƤƩ, 2 cm 10 7 - 8 8 - 9 15 - 20

ƋƨƚƥƤƱƘƚƦ Ɩζư ƟƤƨưζƤƩƠƤ, Ɩζư 100 Ƙƥ. 10 7 - 8 8 - 9 15 - 20

ƋƞƠƒƨƤ ƘƖƠƤζƤƱƠƖƦ, ƪƩƧƞƟư, 2 cm 10 7 - 8 8 - 9 12 - 15

ƂζƥƞƛưƠƖ ƧƤƠƤơƤƱ**, 3 cm 8 7 - 8 8 - 9 20 - 25

ƂζƥƞƛưƠƖ ƨưƢƤƩ**, 2 cm 8 7 - 8 8 - 9 10 - 15

ƆƒƧƨƥƤƪƖ***, ƤƠưƟƠƜƥƜ, 200 Ƙƥ. 10 7 - 8 8 - 9 12 - 15

ƂƚƘƑƠƚƦ ƘƖƥƔƙƚƦ, Ɩζư 30 Ƙƥ. 10 7 - 8 8 - 9 12 - 15

ƌƑơζƤƩƥƘƟƚƥ / ƀƚƪƨƚƙƑƟƞƖ, 1 cm 10 7 - 8 8 - 9 12 - 17

ƈƤƩƗƠƑƟƞƖ****, Ɩζư 100 Ƙƥ. 8 7 - 8 8 - 9 17 - 25

ƁƤƩƟƑƢƞƟƤ ƘƞƖ ƘƟƥƞƠ, Ɩζư 100 Ƙƥ. 10 7 - 8 8 - 9 10 - 20

ƁƖƫƖƢƞƟƑ***** 8 7 - 8 8 - 9 8 - 12

ŹƈƔƜ ƄƊƂ ƄƋƑƊƌ ŸƑƜƎƐƒ πƑƐƉžƑƍƂƎ-
Ɠƈƒ ƓƔƈ ƃƂƉƍƀƅƂ 9 
ƓƆ ƌƆπƔŽ

ŪžƓƈ ƔƐƕ ƅƊƂƋƜπƔƈ ƋƂƔŽ 
ƔƐ ƘſƓƊƍƐ ƓƔƐ ƄƋƑƊƌ πŽƎƙ 
ƂπƜ πƕƑƜƌƊƉƐƕƒ

ŪžƓƈ ƔƐƕ ƅƊƂƋƜπƔƈ ƋƂƔŽ 
ƔƐ ƘſƓƊƍƐ ƓƔƐ ƄƋƑƊƌ 
πŽƎƙ ƂπƜ ƌƐƕƔƑƜ ƎƆƑƐƝ

ŸƑƜƎƐƒ 
ƘƈƓƀƍƂƔƐƒ 
ƓƔƐ ƄƋƑƊƌ ƓƆ 
ƌƆπƔŽ

* ƌƖƥƑƣƨƚ ƟƖƨƑ ơƓƟƤƦ ƨƤƩ ƟưƟƟƖƠƤƩ
** ƁƖƙƲƧƨƚ ƨƜ ƧƫƑƥƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ
*** ƁƖƙƲƧƨƚ ƟƖƠƑ ƨƜƢ ζƒƨƧƖ, ζƥƞƢ ƨƤ ƘƱƥƞƧơƖ ƠƖƙƲƧƨƚ ƖƟươƖ ơƞƖ ƪƤƥƑ
**** ŹƩƥƔƧƨƚ ζƤƠƠƒƦ ƪƤƥƒƦ
***** Ɔ.ƫ. ơƚƠƞƨƛƑƢƚƦ, ƟƤƠƤƟƩƝƑƟƞƖ Ƨƚ ƪƒƨƚƦ ơƚ ζƑƫƤƦ 1 cm, ζƞζƚƥƞƒƦ ƟƤơơƒƢƚƦ ƧƨƖ ƨƒƧƧƚƥƖ
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ƈƚ ƖƩƨư ƨƤ ƟƚƪƑƠƖƞƤ ƝƖ ƗƥƚƔƨƚ ƧƩơƗƤƩƠƒƦ ƟƖƞ ƩζƤƙƚƔƣƚƞƦ ƘƞƖ ƨƜƢ 
ƞƙƖƢƞƟƓ ƪƥƤƢƨƔƙƖ ƟƖƞ ƨƤ ƧƭƧƨư ƟƖƝƖƥƞƧơư ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ ƧƖƦ.

ã=ŬƀƎƅƕƎƐƒ ƆƄƋƂƝƍƂƔƐƒ!

Ž ƧƩƧƟƚƩƓ ƝƚƥơƖƔƢƚƨƖƞ ζƤƠƱ ƟƖƨƑ ƨƜ ƙƞƑƥƟƚƞƖ ƨƜƦ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ. 

ƆƥƞƢ ƨƤƢ ƟƖƝƖƥƞƧơư ƖƪƓƧƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ƢƖ ƟƥƩƲƧƚƞ.

ã=ŬƀƎƅƕƎƐƒ ƈƌƆƋƔƑƐπƌƈƏƀƂƒ!

ŹƞƖ ƨƤƢ ƟƖƝƖƥƞƧơư ƨƜƦ ƧƩƧƟƚƩƓƦ ơƜ ƫƥƜƧƞơƤζƤƞƚƔƨƚ ƟƖơƔƖ ƧƩƧƟƚƩƓ 

ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱ ƩƬƜƠƓƦ ζƔƚƧƜƦ Ɠ ƧƩƧƟƚƩƓ ƚƟƨưƣƚƩƧƜƦ ƖƨơƤƱ.

ŬƂƉƂƑƊƓƍƜƒ Ɣƈƒ ƓƕƓƋƆƕſƒ
ƀƖƝƖƥƔƛƚƨƚ ƨƜ ƧƩƧƟƚƩƓ ơƚƨƑ Ɩζư ƟƑƝƚ ƫƥƓƧƜ, ƖƪƤƱ ƒƫƚƞ ƟƥƩƲƧƚƞ. 
ŰƨƧƞ ƖζƤƪƚƱƘƚƨƚ ƨƤ ƟƑƬƞơƤ ƨƭƢ ƩζƤƠƚƞơơƑƨƭƢ. ŻƑƢ ƟƖƤƱƢ ζƤƠƠƒƦ 
ƪƤƥƒƦ ƨƖ ƩζƤƠƚƔơơƖƨƖ, ƨưƨƚ ƖζƤơƖƟƥƱƢƤƢƨƖƞ ơưƢƤ ơƚ ơƚƘƑƠƜ 
ƙƩƧƟƤƠƔƖ.

ƂƜƢ ƣƱƢƚƨƚ ƨƖ ƟƖơƒƢƖ ƩζƤƠƚƔơơƖƨƖ, ƖƠƠƑ ơƤƩƠƞƑƧƨƚ ƨƖ Ƨƚ Ƣƚƥư ơƚ 
ƙƞƑƠƩơƖ ƖζƤƥƥƩζƖƢƨƞƟƤƱ ζƞƑƨƭƢ.

ŷƪƖƞƥƒƧƨƚ ƨƜ ƧƫƑƥƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ ƟƖƞ ƧƨƥƒƬƨƚ ƨƖ ƝƚƥơƖƢƨƞƟƑ ƧƲơƖƨƖ 
ζƥƤƦ ƨƖ ƚζƑƢƭ. ŸƘƑƠƨƚ ƒƣƭ ƨƜ ƠƚƟƑƢƜ ƨƭƢ ζƩƥƤƠƔƝƭƢ ƠƑƗƖƦ ơƖƛƔ ơƚ 
ƨƤƩƦ ζƩƥưƠƞƝƤƩƦ.

Ůƈ ƗƑƈƓƊƍƐπƐƊƆƀƔƆ ƔƂ ƂƋƜƌƐƕƉƂ ƍžƓƂ 
ƋƂƉƂƑƊƓƍƐƝ
ʋ źƞƖƗƥƭƨƞƟƑ Ɠ ƙƩƢƖƨƑ ƟƖƝƖƥƞƧƨƞƟƑ

ʋ ƀƖƝƖƥƞƧƨƞƟƑ ζƤƩ ƚơζƚƥƞƒƫƤƩƢ ƤƣƒƖ (ζ.ƫ. ƣƔƙƞ, ƟƞƨƥƞƟư ƤƣƱ, ƟƨƠ.)

ʋ ƀƖƝƖƥƞƧƨƞƟƑ ζƤƩ ƚơζƚƥƞƒƫƤƩƢ ƫƠƲƥƞƤ Ɠ ơƚƘƑƠƜ ƖƢƖƠƤƘƔƖ 
ƖƠƟƤưƠƜƦ

ʋ ƈζƥƒƞ ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱ ƪƤƱƥƢƭƢ

ʋ ƈƟƠƜƥƑ Ɠ ƨƥƖƫƞƑ ƧƪƤƩƘƘƑƥƞƖ, ƧƟƠƜƥƒƦ ƗƤƱƥƨƧƚƦ

ʋ ƆƥƞƢ ƨƜ ƫƥƓƧƜ ζƠƒƢƚƨƚ ƟƖƠƑ ƨƖ ƢƒƖ ƧƪƤƩƘƘƑƥƞƖ

ŮžƑƐƒ ƓƕƓƋƆƕſƒ/
ƆπƊƖŽƎƆƊƂ

ŴƕƎƊƓƔƐƝƍƆƎƐƒ ƋƂƉƂƑƊƓƍƜƒ

ƈƫƑƥƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ ŷζƤơƖƟƥƱƢƚƨƚ ƨƖ ƫƤƢƨƥƑ ƩζƤƠƚƔơơƖƨƖ ơƚ 
ơƞƖ ƗƤƱƥƨƧƖ ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱ. ƂƤƩƠƞƑƧƨƚ ƨƜ 
ƧƫƑƥƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ ƧƨƤ ƢƚƥƤƫƱƨƜ. ƀƖƝƖƥƔ-
Ƨƨƚ ƨƜ ơƚ ơƞƖ ƗƤƱƥƨƧƖ ƟƖƞ ƩƘƥư ƟƖƝƖƥƞ-
ƧơƤƱ ζƞƑƨƭƢ ƟƖƞ ƧƨƚƘƢƲƧƨƚ ƨƜƢ ƟƖƠƑ.

ŷƠƚƔƬƨƚ ƨƜ ƧƟƠƜƥƓ ƥƱζƖƢƧƜ ơƚ ƨƤ ƙƞƟư 
ơƖƦ ƟƖƝƖƥƞƧƨƞƟư ƛƚƠƒ ƘƟƥƞƠ (ƖƥƞƝơưƦ 
ζƖƥƖƘƘƚƠƔƖƦ 463582) ƟƖƞ ƖƪƓƧƨƚ ƨƤ ƢƖ 
ƙƥƑƧƚƞ ƨƤ ƠƞƘưƨƚƥƤ 2 ƲƥƚƦ, Ƨƚ ζƚƥƔζƨƭƧƜ 
ơƚƘƑƠƜƦ ƥƱζƖƢƧƜƦ ưƠƜ ƨƜ ƢƱƫƨƖ. ƈƨƜ 
ƧƩƢƒƫƚƞƖ ζƠƱƢƨƚ ƨƜƢ ƟƖƠƑ ƟƖƞ ƧƨƚƘƢƲƧƨƚ 
ƨƜƢ. ƆƥƤƧƒƣƨƚ ƨƞƦ ƩζƤƙƚƔƣƚƞƦ ƧƩƧƟƚƩƖ-
ƧƔƖƦ ƨƤƩ ƟƖƝƖƥƞƧƨƞƟƤƱ.

ŮƈƎ ƔƐƎ ƋƂƉƂƑƀƇƆƔƆ ƓƔƐ πƌƕƎƔſƑƊƐ 
ƔƙƎ πƊŽƔƙƎ!

ƁƚƟƑƢƜ ƨƭƢ ζƩƥƤƠƔ-
ƝƭƢ ƠƑƗƖƦ ƟƖƞ 
ƙƤƫƚƔƤ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ

ŷƪƖƞƥƒƧƨƚ ƨƤƩƦ ζƩƥưƠƞƝƤƩƦ, Ɠ ƖƙƚƞƑƧƨƚ 
ƨƤ Ƣƚƥư. ƀƖƝƖƥƔƧƨƚ ƨƤƩƦ ƧƨƤ ƢƚƥƤƫƱƨƜ 
ơƚ Ƣƚƥư ƟƖƞ ƩƘƥư ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱ ζƞƑƨƭƢ ơƚ 
ơƞƖ ƗƤƱƥƨƧƖ ƟƖƞ ƧƨƚƘƢƲƧƨƚ ƨƤƩƦ ơ’ ƒƢƖ 
ơƖƠƖƟư ζƖƢƔ. ŷƪƓƧƨƚ ƨƜ ƧƟƠƜƥƓ ƥƱζƖƢƧƜ 
ƢƖ ơƤƩƠƞƑƧƚƞ Ɠ ƖζƤơƖƟƥƱƢƚƨƒ ƨƜƢ ơƚ ƨƤ 
ƙƞƟư ơƖƦ ƟƖƝƖƥƞƧƨƞƟư ƛƚƠƒ ƘƟƥƞƠ (ƖƥƞƝ-
ơưƦ ζƖƥƖƘƘƚƠƔƖƦ 463582).

ƆƩƥưƠƞƝƤƞ Ɩζư ƠƑƗƖ ƈƨƚƘƢƲƢƚƨƚ ƨƤƩƦ ζƤƠƱ ƩƘƥƤƱƦ ζƩƥưƠƞ-
ƝƤƩƦ ƟƑζƤƩ-ƟƑζƤƩ ƧƨƤ ƪƤƱƥƢƤ ƧƨƤƩƦ 
200 °C. ŰƨƧƞ ơζƤƥƚƔ ƢƖ ƖζƤƪƚƩƫƝƚƔ ƒƢƖƦ 
ζƞƝƖƢưƦ ƧƫƜơƖƨƞƧơưƦ ơƤƱƫƠƖƦ. 

ŷƢƨƞƟƖƨƖƧƨƓƧƨƚ ƨƤƩƦ ζƩƥưƠƞƝƤƩƦ Ɩζư 
ƠƑƗƖ, ưƨƖƢ ƖƩƨƤƔ ƚƔƢƖƞ ơƖƱƥƤƞ. ƅƞ ζƩƥưƠƞ-
ƝƤƞ ƚƔƢƖƞ ƨưƨƚ ƘƚơƑƨƤƞ ơƚ ƠƔζƤƦ ƟƖƞ ơζƤƥƚƔ 
ƟƖƨƑ ƨƜ ƙƞƑƥƟƚƞƖ ƨƜƦ ƠƚƞƨƤƩƥƘƔƖƦ ƢƖ 
ƙƜơƞƤƩƥƘƜƝƚƔ ƙƩƢƖƨưƦ ƟƖζƢưƦ Ɠ ƨƤ ƠƔζƤƦ 
ơζƤƥƚƔ ƢƖ ƖƢƖƪƠƚƘƚƔ.

ƉƤƩƦ ƟƖƨƑƠƠƜƠƤƩƦ ζƩƥưƠƞƝƤƩƦ ơζƤƥƚƔƨƚ 
ƢƖ ƨƤƩƦ ζƥƤơƜƝƚƩƨƚƔƨƚ ƧƨƖ ƚƞƙƞƟƑ ƟƖƨƖ-
ƧƨƓơƖƨƖ (ƖƥƞƝơưƦ ζƖƥƖƘƘƚƠƔƖƦ 
LV 030 000). ƆƥƤƧƒƣƨƚ ƧƨƜƢ ƨƤζƤƝƒ-
ƨƜƧƜ, ƢƖ ơƜƢ ƖƟƤƩơζƓƧƚƞ ƨƤ ƝƚƥơƖƢƨƞƟư 
ƧƲơƖ ƨƤƩ ƘƟƥƞƠ ƖζƚƩƝƚƔƖƦ ζƑƢƭ ƧƨƤƩƦ 
ζƩƥưƠƞƝƤƩƦ.

ƆƚƙƔƤ ƫƚƞƥƞƧơƤƱ ƟƖƞ 
ƩƖƠƤƟƚƥƖơƞƟư 
ƟƑƠƩơơƖ

ƀƖƝƖƥƔƧƨƚ ƨƖ ơƚ ƒƢƖ ơƖƠƖƟư, ƩƘƥư ζƖƢƔ 
ƟƖƞ ƠƔƘƤ ƩƘƥư ƟƖƝƖƥƞƧơƤƱ ζƞƑƨƭƢ, ƨƤ ζƖƢƔ 
ƙƚƢ ƚζƞƨƥƒζƚƨƖƞ ƢƖ ƚƔƢƖƞ ζƤƠƱ ƗƥƚƘơƒƢƤ. 
ƈƨƚƘƢƲƧƨƚ ơ’ ƒƢƖ ơƖƠƖƟư ζƖƢƔ.



23

ŶπƈƑƆƓƀƂ ƔƆƗƎƊƋſƒ ƆƏƕπƈƑžƔƈƓƈƒ πƆƌƂƔƞƎ
ŻƑƢ Ɯ ƧƩƧƟƚƩƓ ƧƖƦ ζƥƒζƚƞ ƢƖ ƚζƞƧƟƚƩƖƧƨƚƔ, ƗƥƔƧƟƚƨƖƞ ƧƨƜ ƙƞƑƝƚƧƓ 
ƧƖƦ Ɯ ƩζƜƥƚƧƔƖ ƨƚƫƢƞƟƓƦ ƚƣƩζƜƥƒƨƜƧƜƦ ƨƭƢ ζƚƠƖƨƲƢ ơƖƦ.

ţƑƊƉƍƜƒ E ƋƂƊ ƂƑƊƉƍƜƒ FD:

ŻƑƢ ƛƜƨƓƧƚƨƚ ƨƜ ƙƞƟƓ ơƖƦ ƩζƜƥƚƧƔƖ ƨƚƫƢƞƟƓƦ ƚƣƩζƜƥƒƨƜƧƜƦ 
ζƚƠƖƨƲƢ, ƙƲƧƨƚ ζƖƥƖƟƖƠƲ ƨƤƢ ƖƥƞƝơư E ƟƖƞ ƨƤƢ ƖƥƞƝơư FD ƨƜƦ 
ƧƩƧƟƚƩƓƦ. ƉƜƢ ζƞƢƖƟƔƙƖ ƨƱζƤƩ ơƚ ƨƤƩƦ ƖƥƞƝơƤƱƦ ƝƖ ƨƜƢ ƗƥƚƔƨƚ 
ζƑƢƭ ƧƨƜƢ ƟƑƥƨƖ ƧƩƧƟƚƩƓƦ.

ƆƥƤƧƒƣƨƚ, ưƨƞ Ɯ ƚζƔƧƟƚƬƜ ƨƤƩ ƨƚƫƢƞƟƤƱ ƨƤƩ ƨơƓơƖƨƤƦ ƚƣƩζƜƥƒƨƜƧƜƦ 
ζƚƠƖƨƲƢ ƧƨƜ ζƚƥƔζƨƭƧƜ ƚƢưƦ ƚƧƪƖƠơƒƢƤƩ ƫƚƞƥƞƧơƤƱ ƙƚƢ ƚƔƢƖƞ 
ƙƭƥƚƑƢ, ƖƟươƖ ƟƖƞ ƟƖƨƑ ƨƜ ƙƞƑƥƟƚƞƖ ƨƤƩ ƫƥưƢƤƩ ƨƜƦ ƚƘƘƱƜƧƜƦ.

ƉƖ ƧƨƤƞƫƚƔƖ ƚζƞƟƤƞƢƭƢƔƖƦ ưƠƭƢ ƨƭƢ ƫƭƥƲƢ ƝƖ ƨƖ ƗƥƚƔƨƚ ƧƨƤƢ ζƔƢƖƟƖ 
ƊζƜƥƚƧƔƚƦ ƨƚƫƢƞƟƓƦ ƚƣƩζƜƥƒƨƜƧƜƦ ζƚƠƖƨƲƢ ζƤƩ ζƖƥƖƙƔƙƚƨƖƞ ơƖƛƔ. 

ŧƎƔƐƌſ ƆπƊƓƋƆƕſƒ ƋƂƊ ƓƕƍƃƐƕƌžƒ ƓƆ πƆƑƀπƔƙƓƈ ƃƌŽƃƈƒ

ŻơζƞƧƨƚƩƨƚƔƨƚ ƨƜƢ ƚơζƚƞƥƔƖ ƨƤƩ ƟƖƨƖƧƟƚƩƖƧƨƓ. ŰƨƧƞ ƚƣƖƧƪƖƠƔƛƚƨƚ, 
ưƨƞ Ɯ ƚζƞƧƟƚƩƓ ƘƔƢƚƨƖƞ Ɩζư ƚƟζƖƞƙƚƩơƒƢƤƩƦ ƨƚƫƢƞƟƤƱƦ ƨƤƩ ƧƒƥƗƞƦ, 
ζƤƩ ƚƔƢƖƞ ƚƣƤζƠƞƧơƒƢƤƞ ơƚ ƨƖ ƘƢƓƧƞƖ ƖƢƨƖƠƠƖƟƨƞƟƑ ƘƞƖ ƨƜ ƙƞƟƓ ƧƖƦ 
ƤƞƟƞƖƟƓ ƧƩƧƟƚƩƓ.

GR 2104 277 701
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Produktinfo

ǅǲǯǩǩ ǳǲǨǴǲǥǱǷȂ ǬǱǸǲǴǰǤǺǬȂ ǲ ǳǴǲǨǷǮǺǬǬ, ǳǴǬǱǤǨǯǩǪǱǲǵǶȃǹ, 
ǫǤǳǤǵǱǿǹ ǻǤǵǶȃǹ Ǭ ǵǯǷǪǥǩ ǵǩǴǦǬǵǤ ǰǲǪǱǲ ǱǤǭǶǬ ǱǤ 
ǲǸǬǺǬǤǯȀǱǲǰ ǵǤǭǶǩ www.neff-international.com Ǭ ǱǤ ǵǤǭǶǩ 
ǬǱǶǩǴǱǩǶ-ǰǤǧǤǫǬǱǤ www.neff-eshop.com

ã=ƱǏǕǜǪǔ ǞǟǏǑǗǚǏ ǡǔǤǜǗǙǗ ǐǔǖǝǞǏǠǜǝǠǡǗ

ǆǱǬǰǤǶǩǯȀǱǲ ǳǴǲǻǬǶǤǭǶǩ ǨǤǱǱǲǩ 
ǴǷǮǲǦǲǨǵǶǦǲ. ǒǱǲ ǳǲǰǲǪǩǶ ǦǤǰ 
ǱǤǷǻǬǶȀǵȃ ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ Ǭ ǥǩǫǲǳǤǵǱǲ 
ǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀǵȃ ǳǴǬǥǲǴǲǰ. 
ǕǲǹǴǤǱȃǭǶǩ ǴǷǮǲǦǲǨǵǶǦǲ ǳǲ 
ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ Ǭ ǬǱǵǶǴǷǮǺǬȂ ǳǲ 
ǰǲǱǶǤǪǷ Ǩǯȃ ǨǤǯȀǱǩǭǼǩǧǲ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǬǯǬ Ǩǯȃ ǳǩǴǩǨǤǻǬ 
ǱǲǦǲǰǷ ǦǯǤǨǩǯȀǺǷ.
ǔǤǵǳǤǮǷǭǶǩ Ǭ ǲǵǰǲǶǴǬǶǩ ǳǴǬǥǲǴ. 
Ǒǩ ǳǲǨǮǯȂǻǤǭǶǩ ǳǴǬǥǲǴ, ǩǵǯǬ ǲǱ 
ǥǿǯ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱ Ǧǲ ǦǴǩǰȃ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǬ.

ǓǲǨǮǯȂǻǩǱǬǩ ǳǴǬǥǲǴǤ ǥǩǫ 
ǼǶǩǳǵǩǯȀǱǲǭ ǦǬǯǮǬ ǨǲǯǪǩǱ 
ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶȀ ǶǲǯȀǮǲ 
ǮǦǤǯǬǸǬǺǬǴǲǦǤǱǱǿǭ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶ. 
ǓǲǦǴǩǪǨǩǱǬȃ Ǭǫ-ǫǤ ǱǩǳǴǤǦǬǯȀǱǲǧǲ 
ǳǲǨǮǯȂǻǩǱǬȃ ǳǴǬǦǲǨȃǶ Ǯ ǵǱȃǶǬȂ 
ǧǤǴǤǱǶǬǭǱǿǹ ǲǥȃǫǤǶǩǯȀǵǶǦ.

ǡǶǲǶ ǳǴǬǥǲǴ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱ ǶǲǯȀǮǲ 
Ǩǯȃ ǨǲǰǤǼǱǩǧǲ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ. 
ǌǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǳǴǬǥǲǴ ǶǲǯȀǮǲ Ǩǯȃ 
ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ ǥǯȂǨ Ǭ ǱǤǳǬǶǮǲǦ. 
ǕǯǩǨǬǶǩ ǫǤ ǳǴǬǥǲǴǲǰ Ǧǲ ǦǴǩǰȃ ǩǧǲ 
ǴǤǥǲǶǿ. ǌǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǳǴǬǥǲǴ 
ǶǲǯȀǮǲ Ǧ ǫǤǮǴǿǶǲǰ ǳǲǰǩǽǩǱǬǬ.

ǡǶǲǶ ǳǴǬǥǲǴ Ǳǩ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱ Ǩǯȃ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǵ ǦǱǩǼǱǬǰ 
ǶǤǭǰǩǴǲǰ ǬǯǬ ǳǷǯȀǶǲǰ ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ.

ǈǩǶǬ Ǩǲ 8 ǯǩǶ, ǯǬǺǤ ǵ 
ǲǧǴǤǱǬǻǩǱǱǿǰǬ ǸǬǫǬǻǩǵǮǬǰǬ, 
ǷǰǵǶǦǩǱǱǿǰǬ Ǭ ǳǵǬǹǬǻǩǵǮǬǰǬ 
ǦǲǫǰǲǪǱǲǵǶȃǰǬ, Ǥ ǶǤǮǪǩ ǯǬǺǤ, Ǳǩ 
ǲǥǯǤǨǤȂǽǬǩ ǨǲǵǶǤǶǲǻǱǿǰǬ 
ǫǱǤǱǬȃǰǬ ǲ ǳǴǬǥǲǴǩ, ǰǲǧǷǶ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ ǳǴǬǥǲǴ ǶǲǯȀǮǲ ǳǲǨ 
ǳǴǬǵǰǲǶǴǲǰ ǯǬǺ, ǲǶǦǩǵǶǦǩǱǱǿǹ ǫǤ 
Ǭǹ ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶȀ, ǬǯǬ ǳǲǵǯǩ 
ǳǲǨǴǲǥǱǲǧǲ ǬǱǵǶǴǷǮǶǤǪǤ Ǭ 
ǲǵǲǫǱǤǱǬȃ Ǧǵǩǹ ǲǳǤǵǱǲǵǶǩǭ, 
ǵǦȃǫǤǱǱǿǹ ǵ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǩǭ 
ǳǴǬǥǲǴǤ.

ǈǩǶȃǰ Ǳǩ ǴǤǫǴǩǼǤǩǶǵȃ ǬǧǴǤǶȀ ǵ 
ǳǴǬǥǲǴǲǰ. ǒǻǬǵǶǮǤ Ǭ 
ǲǥǵǯǷǪǬǦǤǱǬǩ ǳǴǬǥǲǴǤ Ǳǩ ǨǲǯǪǱǿ 
ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶȀǵȃ ǨǩǶȀǰǬ, ȁǶǲ 
ǨǲǳǷǵǶǬǰǲ, ǶǲǯȀǮǲ ǩǵǯǬ ǲǱǬ 
ǵǶǤǴǼǩ 8 ǯǩǶ Ǭ Ǭǹ ǮǲǱǶǴǲǯǬǴǷȂǶ 
ǦǫǴǲǵǯǿǩ.

Ǒǩ ǨǲǳǷǵǮǤǭǶǩ ǨǩǶǩǭ ǰǯǤǨǼǩ 8 ǯǩǶ 
Ǯ ǳǴǬǥǲǴǷ Ǭ ǩǧǲ ǵǩǶǩǦǲǰǷ ǳǴǲǦǲǨǷ.
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ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ ǑǝǖǒǝǟǏǜǗǮ!
ʋ ǇǲǴȃǻǩǩ ǴǤǵǶǬǶǩǯȀǱǲǩ ǰǤǵǯǲ ǬǯǬ 
ǪǬǴ ǯǩǧǮǲ ǦǲǵǳǯǤǰǩǱȃȂǶǵȃ. Ǒǩ 
ǲǵǶǤǦǯȃǭǶǩ ǥǩǫ ǳǴǬǵǰǲǶǴǤ 
ǧǲǴȃǻǩǩ ǰǤǵǯǲ ǬǯǬ ǪǬǴ. ǑǬǮǲǧǨǤ 
Ǳǩ ǶǷǽǬǶǩ ǲǧǲǱȀ ǦǲǨǲǭ. 
ǆǿǮǯȂǻǬǶǩ ǮǲǱǸǲǴǮǷ. ǓǯǤǰȃ 
ǰǲǪǱǲ ǲǵǶǲǴǲǪǱǲ ǳǲǧǤǵǬǶȀ 
ǮǴǿǼǮǲǭ, ǳǯǤǰȃǧǤǵȃǽǬǰ 
ǳǲǮǴǿǦǤǯǲǰ ǬǯǬ ǳǲǨǲǥǱǿǰǬ 
ǳǴǩǨǰǩǶǤǰǬ. 

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ!

ʋ ǓǴǬ ǵǬǯȀǱǲǰ ǱǤǧǴǩǦǩ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǦǲǵǳǯǤǰǩǱȃȂǽǬǩǵȃ ǰǤǶǩǴǬǤǯǿ 
ǰǲǧǷǶ ǦǵǳǿǹǱǷǶȀ. ǓǲȁǶǲǰǷ Ǳǩ 
ǹǴǤǱǬǶǩ ǳǲǨ ǳǴǬǥǲǴǲǰ ǳǲǨǲǥǱǿǩ 
ǰǤǶǩǴǬǤǯǿ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ, ǵǳǴǩǬ, 
ǻǬǵǶȃǽǬǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ) Ǭ Ǳǩ 
ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ Ǭǹ ǳǲǥǯǬǫǲǵǶǬ ǲǶ 
ǳǴǬǥǲǴǤ. Ǒǩ ǮǯǤǨǬǶǩ 
ǦǲǵǳǯǤǰǩǱȃȂǽǬǩǵȃ ǳǴǩǨǰǩǶǿ Ǧ 
ǳǴǬǥǲǴ.

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ!

ʋ ǓǴǬ ǵǬǯȀǱǲǰ ǱǤǧǴǩǦǩ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǦǲǵǳǯǤǰǩǱȃȂǽǬǩǵȃ ǰǤǶǩǴǬǤǯǿ 
ǰǲǧǷǶ ǦǵǳǿǹǱǷǶȀ. Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ 
ǨǴǩǦǩǵǱǿǭ ǷǧǲǯȀ ǬǯǬ ǳǲǹǲǪǬǩ 
ǧǲǴȂǻǬǩ ǰǤǶǩǴǬǤǯǿ.

ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ ǝǕǝǒǏ!
ʋ ǆ ǳǴǲǺǩǵǵǩ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ 
ǲǶǮǴǿǶǿǩ Ǩǯȃ ǨǲǵǶǷǳǤ ǨǩǶǤǯǬ 
ǳǴǬǥǲǴǤ ǵǬǯȀǱǲ ǱǤǧǴǩǦǤȂǶǵȃ. Ǒǩ 
ǳǴǬǮǤǵǤǭǶǩǵȀ Ǯ ǴǤǵǮǤǯȄǱǱǿǰ 
ǨǩǶǤǯȃǰ. Ǒǩ ǳǲǨǳǷǵǮǤǭǶǩ ǨǩǶǩǭ 
ǥǯǬǫǮǲ.

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɨɠɨɝɚ!

ʋ ǕǶǩǮǤȂǽǬǭ ǮǤǳǯȃǰǬ ǪǬǴ ǳǴǬ 
ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǬ ǱǤ ǧǴǬǯǩ ǰǲǪǩǶ 
ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ ǮǴǤǶǮǲǦǴǩǰǩǱǱǲǰǷ 
ǦǲǵǳǯǤǰǩǱǩǱǬȂ. Ǒǩ ǱǤǧǬǥǤǭǶǩǵȀ 
ǱǤǨ ǳǴǬǥǲǴǲǰ. ǕǲǥǯȂǨǤǭǶǩ 
ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǩ ǴǤǵǵǶǲȃǱǬǩ.

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɨɠɨɝɚ!

ʋ Ǔǲǵǯǩ ǦǿǮǯȂǻǩǱǬȃ ǧǴǬǯȀ 
ǲǵǶǤȄǶǵȃ ǧǲǴȃǻǬǰ Ǧ ǶǩǻǩǱǬǩ 
Ǩǲǯǧǲǧǲ ǦǴǩǰǩǱǬ. Ǒǩ 
ǳǴǬǮǤǵǤǭǶǩǵȀ Ǯ ǧǴǬǯȂ Ǧ ǶǩǻǩǱǬǩ 

30-45 ǰǬǱǷǶ ǳǲǵǯǩ ǩǧǲ 
ǦǿǮǯȂǻǩǱǬȃ.

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɨɠɨɝɚ!

ʋ ǋǤǮǴǿǶǤȃ ǮǴǿǼǮǤ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǲǥǷǵǯǤǦǯǬǦǤǩǶ ǬǫǯǬǼǱȂȂ 
ǤǮǮǷǰǷǯȃǺǬȂ ǶǩǳǯǤ. ǓǴǬǥǲǴ 
ǵǯǩǨǷǩǶ ǫǤǮǴǿǦǤǶȀ ǮǴǿǼǮǲǭ 
ǶǲǯȀǮǲ ǳǲǵǯǩ ǳǲǯǱǲǧǲ 
ǲǹǯǤǪǨǩǱǬȃ. ǑǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ 
ǦǮǯȂǻǤǭǶǩ ǳǴǬǥǲǴ ǵ ǫǤǮǴǿǶǲǭ 
ǮǴǿǼǮǤ. Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǮǴǿǼǮǷ 
ǳǴǬǥǲǴǤ Ǩǯȃ ǳǲǨǨǩǴǪǤǱǬȃ 
ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǱǿǹ ǥǯȂǨ Ǧ ǧǲǴȃǻǩǰ 
ǵǲǵǶǲȃǱǬǬ ǬǯǬ Ǧ ǮǤǻǩǵǶǦǩ 
ǳǲǨǵǶǤǦǮǬ.

ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ ǢǓǏǟǏ ǡǝǙǝǛ!
ʋ ǓǴǬ ǱǩǮǦǤǯǬǸǬǺǬǴǲǦǤǱǱǲǰ 
ǴǩǰǲǱǶǩ ǳǴǬǥǲǴ ǰǲǪǩǶ ǵǶǤǶȀ 
ǬǵǶǲǻǱǬǮǲǰ ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ.ǓǲȁǶǲǰǷ 
ǴǩǰǲǱǶ ǨǲǯǪǩǱ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶȀǵȃ 
ǶǲǯȀǮǲ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǲǰ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ 
ǵǯǷǪǥǿ, ǳǴǲǼǩǨǼǬǰ ǵǳǩǺǬǤǯȀǱǲǩ 
ǲǥǷǻǩǱǬǩ.ǉǵǯǬ ǳǴǬǥǲǴ 
ǱǩǬǵǳǴǤǦǩǱ, ǦǿǱȀǶǩ ǦǬǯǮǷ Ǭǫ 
ǴǲǫǩǶǮǬ ǬǯǬ ǲǶǮǯȂǻǬǶǩ 
ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯȀ Ǧ ǥǯǲǮǩ 
ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯǩǭ. ǆǿǫǲǦǬǶǩ 
ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǤ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǿ.

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɭɞɚɪɚ ɬɨɤɨɦ!

ʋ ǓǴǬ ǵǬǯȀǱǲǰ ǱǤǧǴǩǦǩ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǬǫǲǯȃǺǬȃ ǮǤǥǩǯȃ ǰǲǪǩǶ 
ǴǤǵǳǯǤǦǬǶȀǵȃ. ǕǯǩǨǬǶǩ ǫǤ Ƕǩǰ, 
ǻǶǲǥǿ ǮǤǥǩǯȀ Ǳǩ ǵǲǳǴǬǮǤǵǤǯǵȃ ǵ 
ǧǲǴȃǻǬǰǬ ǻǤǵǶȃǰǬ 
ȁǯǩǮǶǴǲǳǴǬǥǲǴǲǦ.

Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ ɭɞɚɪɚ ɬɨɤɨɦ!

ʋ ǓǴǲǱǬǮǤȂǽǤȃ ǦǯǤǧǤ ǰǲǪǩǶ 
ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ ǷǨǤǴǷ ȁǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬǰ 
ǶǲǮǲǰ. Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǲǻǬǵǶǬǶǩǯȀ 
ǦǿǵǲǮǲǧǲ ǨǤǦǯǩǱǬȃ ǬǯǬ 
ǳǤǴǲǵǶǴǷǭǱǿǩ ǲǻǬǵǶǬǶǩǯǬ.
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ƾǟǗǦǗǜǪ ǞǝǑǟǔǕǓǔǜǗǘ
ƱǜǗǛǏǜǗǔ!

ʋ ǓǲǦǴǩǪǨǩǱǬǩ ǳǴǬǥǲǴǤ ǳǴǬ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǬ ǱǩǳǲǨǹǲǨȃǽǬǹ 
ǳǴǬǱǤǨǯǩǪǱǲǵǶǩǭ: ǌǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǶǲǯȀǮǲ ǳǴǩǨǷǵǰǲǶǴǩǱǱǿǩ 
ǸǬǴǰǩǱǱǿǩ ǳǴǬǱǤǨǯǩǪǱǲǵǶǬ. Ǒǩ ǳǲǯȀǫǷǭǶǩǵȀ ǳǲǨǨǲǱǤǰǬ Ǩǯȃ 

ǧǴǬǯȃ ǬǯǬ ǤǯȂǰǬǱǬǩǦǲǭ ǸǲǯȀǧǲǭ. ǡǶǲ ǳǴǬǦǲǨǬǶ Ǯ 
ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬȂ ǴǩǼǩǶǮǬ ǧǴǬǯȃ.

ʋ ǓǤǨǩǱǬǩ ǶǦȄǴǨǿǹ ǬǯǬ ǲǵǶǴǿǹ ǳǴǩǨǰǩǶǲǦ ǱǤ 
ǵǶǩǮǯǲǮǩǴǤǰǬǻǩǵǮǷȂ ǳǤǱǩǯȀ ǬǯǬ ǮǴǿǼǮǷ ǰǲǪǩǶ ǦǿǫǦǤǶȀ Ǭǹ 
ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬǩ. 

ƽǤǟǏǜǏ ǝǙǟǢǕǏǭǨǔǘ ǠǟǔǓǪ
ǔǤǵǳǤǮǷǭǶǩ ǳǴǬǥǲǴ. ǗǶǬǯǬǫǬǴǷǭǶǩ ǷǳǤǮǲǦǮǷ Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵ 
ǶǴǩǥǲǦǤǱǬȃǰǬ ǲǹǴǤǱǿ ǲǮǴǷǪǤȂǽǩǭ ǵǴǩǨǿ.

ǌǙǝǚǝǒǗǦǔǠǙǗ ǦǗǠǡǏǮ ǢǡǗǚǗǖǏǥǗǮ

ƶǜǏǙǝǛǠǡǑǝ Ǡ ǞǟǗǐǝǟǝǛ
ǑǬǪǩ ǨǤǱ ǲǥǫǲǴ ǮǲǰǳǲǱǩǱǶǲǦ Ǭ ǸǷǱǮǺǬǭ ǦǤǼǩǧǲ ǱǲǦǲǧǲ 
ǳǴǬǥǲǴǤ.

ƱǏǧ ǜǝǑǪǘ ǒǟǗǚǫ ǜǏ ǚǏǑǝǑǪǤ ǙǏǛǜǮǤ

ƾǔǟǔǙǚǭǦǏǡǔǚǫ Ǘ ǚǏǛǞǝǦǙǏ ǑǙǚǭǦǔǜǗǮ
Ǖ ǳǲǰǲǽȀȂ ǳǩǴǩǮǯȂǻǤǶǩǯȃ ǰǲǪǱǲ ǱǤǵǶǴǤǬǦǤǶȀ ǰǲǽǱǲǵǶȀ 
ǱǤǧǴǩǦǤ ǧǴǬǯȃ. ǆǿ ǰǲǪǩǶǩ ǳǯǤǦǱǲ ǴǩǧǷǯǬǴǲǦǤǶȀ ǰǲǽǱǲǵǶȀ 
ǱǤǧǴǩǦǤ. Ǔǲǵǯǩ ǲǮǲǱǻǤǱǬȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǧǴǬǯȃ ǳǲǦǩǴǱǬǶǩ 
ǳǩǴǩǮǯȂǻǤǶǩǯȀ ǱǤ 0, ǻǶǲǥǿ ǦǿǮǯȂǻǬǶȀ ǳǴǬǥǲǴ.

ǏǤǰǳǲǻǮǤ ǦǮǯȂǻǩǱǬȃ ǧǲǴǬǶ, ǩǵǯǬ ǧǴǬǯȀ ǦǮǯȂǻǩǱ.

ǂǙǏǖǏǜǗǔ: ǇǴǬǯȀ ǴǩǧǷǯǬǴǷǩǶǵȃ ǦǮǯȂǻǩǱǬǩǰ Ǭ ǦǿǮǯȂǻǩǱǬǩǰ 
ǱǤǧǴǩǦǤǶǩǯȀǱǲǧǲ ȁǯǩǰǩǱǶǤ. ǈǤǪǩ ǳǴǬ ǵǤǰǲǭ ǦǿǵǲǮǲǭ ǰǲǽǱǲǵǶǬ 
ǱǤǧǴǩǦǤǶǩǯȀǱǿǭ ȁǯǩǰǩǱǶ ǰǲǪǩǶ ǦǮǯȂǻǤǶȀǵȃ Ǭ ǦǿǮǯȂǻǤǶȀǵȃ.

ƶǏǨǗǡǏ ǝǡ ǞǔǟǔǒǟǔǑǏ
ǓǴǬ ǳǩǴǩǧǴǩǦǩ ǫǤǽǬǶǤ ǲǶ ǳǩǴǩǧǴǩǦǤ ǲǶǮǯȂǻǤǩǶ ǱǤǧǴǩǦǤǶǩǯȀǱǿǭ 
ȁǯǩǰǩǱǶ ǧǴǬǯȃ. Ǔǲǵǯǩ Ƕǲǧǲ, ǮǤǮ ǧǴǬǯȀ ǨǲǵǶǤǶǲǻǱǲ ǲǹǯǤǨǬǶǵȃ, 
ǱǤǧǴǩǦǤǶǩǯȀǱǿǭ ȁǯǩǰǩǱǶ ǧǴǬǯȃ ǤǦǶǲǰǤǶǬǻǩǵǮǬ ǦǮǯȂǻǤǩǶǵȃ 
ǵǱǲǦǤ.

ǡǶǲǶ ǳǴǬǥǲǴ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷǩǶ ǉǦǴǲǳǩǭǵǮǲǭ ǨǬǴǩǮǶǬǦǩ 
2002/96/EG ǳǲ ǲǥǴǤǽǩǱǬȂ ǵǲ ǵǶǤǴǿǰǬ 
ȁǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬǰǬ Ǭ ȁǯǩǮǶǴǲǱǱǿǰǬ ǳǴǬǥǲǴǤǰǬ (waste 
electrical and electronic equipment – WEEE). ǡǶǤ 
ǨǬǴǩǮǶǬǦǤ ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǩǶ ǳǲǴȃǨǲǮ ǦǲǫǦǴǤǶǤ Ǭ 
ǷǶǬǯǬǫǤǺǬǬ ǵǶǤǴǿǹ ǳǴǬǥǲǴǲǦ, ǨǩǭǵǶǦǷȂǽǬǭ ǳǲ Ǧǵǩǭ 
ǉǦǴǲǳǩ.
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ƼǝǛǔǟ ƽǐǝǖǜǏǦǔǜǗǔ

1 ǕǶǩǮǯǲǮǩǴǤǰǬǻǩǵǮǤȃ ǮǴǿǼǮǤ

2 ǔǩǼȄǶǮǤ Ǩǯȃ ǧǴǬǯȃ

3 ǏǤǦǲǦǿǩ ǮǤǰǱǬ

4 ǎǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ ǯǤǦǲǦǿǹ ǮǤǰǱǩǭ

5 ǓǩǴǩǮǯȂǻǤǶǩǯȀ

6 ǏǤǰǳǲǻǮǤ ǦǮǯȂǻǩǱǬȃ

7 ǑǤǧǴǩǦǤǶǩǯȀǱǿǭ ȁǯǩǰǩǱǶ ǧǴǬǯȃ

8 ǔǩǫǩǴǦǷǤǴ ǧǴǬǯȃ (ǦǲǨȃǱǤȃ ǥǤǱȃ)
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ƾǔǟǔǓ ǞǔǟǑǪǛ ǗǠǞǝǚǫǖǝǑǏǜǗǔǛ
ǌǫ ȁǶǲǭ ǧǯǤǦǿ Ǧǿ ǷǫǱǤǩǶǩ, ǻǶǲ ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ ǵǨǩǯǤǶȀ ǵ ǧǴǬǯǩǰ 
ǳǩǴǩǨ ǳǩǴǦǿǰ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǩǰ ǥǯȂǨ. ǕǱǤǻǤǯǤ ǳǴǲǻǬǶǤǭǶǩ ǧǯǤǦǷ 
«ǓǴǤǦǬǯǤ ǶǩǹǱǬǮǬ ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶǬ».

ƽǦǗǠǡǙǏ
ǓǩǴǩǨ ǳǩǴǦǿǰ ǳǴǬǰǩǱǩǱǬǩǰ ǶǽǤǶǩǯȀǱǲ ǲǻǬǵǶǬǶǩ ǧǴǬǯȀ Ǭ 
ǳǴǬǱǤǨǯǩǪǱǲǵǶǬ ǵǯǩǧǮǤ ǶȄǳǯǿǰ ǰǿǯȀǱǿǰ ǴǤǵǶǦǲǴǲǰ.

ƼǏǒǟǔǑ ǒǟǗǚǮ
ǑǤǧǴǩǦǤǭǶǩ ǧǴǬǯȀ ǥǩǫ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ Ǧ ǴǩǪǬǰǩ ǵǤǰǲǭ ǦǿǵǲǮǲǭ 
ǰǲǽǱǲǵǶǬ Ǧ ǶǩǻǩǱǬǩ ǱǩǵǮǲǯȀǮǬǹ ǰǬǱǷǶ, ǻǶǲǥǿ ǷǵǶǴǤǱǬǶȀ ǫǤǳǤǹ 
ǱǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ. ǓǴǬ ǳǩǴǦǲǰ ǱǤǧǴǩǦǩ ǯȄǧǮǲǩ ǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬǩ ǨǿǰǤ 
ȃǦǯȃǩǶǵȃ ǱǲǴǰǤǯȀǱǿǰ.

ƾǟǗǒǝǡǝǑǚǔǜǗǔ ǜǏ ǒǟǗǚǔ Ǡ ǞǝǛǝǨǫǭ ǑǝǓǮǜǝǘ ǐǏǜǗ Ǘ ǚǏǑǝǑǪǤ 
ǙǏǛǜǔǘ
ǓǩǴǩǨ ǮǤǪǨǿǰ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩǰ ǱǤǳǲǯǱȃǭǶǩ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ ǧǴǬǯȃ 
ǦǲǨǲǭ. ǎǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǦǲǨǿ ǫǤǦǬǵǬǶ ǲǶ Ƕǲǧǲ, ǹǲǶǬǶǩ ǯǬ Ǧǿ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ ǯǤǦǲǦǿǩ ǮǤǰǱǬ. ǏǤǦǲǦǿǩ ǮǤǰǱǬ ǤǮǮǷǰǷǯǬǴǷȂǶ 
ǪǤǴ ǱǤǧǴǩǦǤǶǩǯȀǱǲǧǲ ȁǯǩǰǩǱǶǤ ǧǴǬǯȃ Ǭ ǲǥǩǵǳǩǻǬǦǤȂǶ 
ǬǱǶǩǱǵǬǦǱǲǩ Ǭ ǴǤǦǱǲǰǩǴǱǲǩ ǴǤǵǳǴǩǨǩǯǩǱǬǩ ǶǩǳǯǤ.

ƳǝǐǏǑǚǔǜǗǔ ǑǝǓǪ Ǘ ǚǏǑǝǑǪǤ ǙǏǛǜǔǘ

1. ǕǱǬǰǬǶǩ ǴǩǼȄǶǮǷ Ǩǯȃ ǧǴǬǯȃ Ǭ ǳǲǨǱǬǰǬǶǩ ǱǤǧǴǩǦǤǶǩǯȀǱǿǭ 
ȁǯǩǰǩǱǶ ǧǴǬǯȃ. ǆǿǱȀǶǩ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ ǯǤǦǲǦǿǹ ǮǤǰǱǩǭ Ǭǫ 
ǳǴǬǥǲǴǤ.

2. ǑǤǳǲǯǱǬǶǩ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ ǧǴǬǯȃ ǦǲǨǲǭ.

ǓǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǩ ǱǤ ǧǴǬǯǩ ǱǤ ǯǤǦǲǦǿǹ ǮǤǰǱȃǹ: 0,7 ǯǬǶǴǤ 
(ǱǬǪǱȃȃ ǰǤǴǮǬǴǲǦǮǤ)

ǓǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǩ ǱǤ ǧǴǬǯǩ ǥǩǫ ǯǤǦǲǦǿǹ ǮǤǰǱǩǭ: 2,5 ǯǬǶǴǤ 
(ǦǩǴǹǱȃȃ ǰǤǴǮǬǴǲǦǮǤ)

3. ǈǯȃ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ ǱǤ ǧǴǬǯǩ ǱǤ ǯǤǦǲǦǿǹ ǮǤǰǱȃǹ: ǦǿǱȀǶǩ 
ǯǤǦǲǦǿǩ ǮǤǰǱǬ Ǭǫ ǷǳǤǮǲǦǮǬ Ǭ ǱǤǳǲǯǱǬǶǩ ǬǰǬ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ. 
ǗǵǶǤǱǲǦǬǶǩ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ Ǩǯȃ ǯǤǦǲǦǿǹ ǮǤǰǱǩǭ Ǧ ǳǴǬǥǲǴǩ.

4. ǒǳǷǵǶǬǶǩ ǱǤǧǴǩǦǤǶǩǯȀǱǿǭ ȁǯǩǰǩǱǶ ǧǴǬǯȃ, ǷǵǶǤǱǲǦǬǶǩ ǴǩǼȄǶǮǷ 
Ǩǯȃ ǧǴǬǯȃ.

ǇǴǬǯȀ ǧǲǶǲǦ Ǯ ǴǤǥǲǶǩ.

ƳǝǐǏǑǚǔǜǗǔ ǑǝǓǪ
ǉǵǯǬ Ǧ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴǩ ǧǴǬǯȃ ǵǯǬǼǮǲǰ ǰǤǯǲ ǦǲǨǿ, ǫǤǽǬǶǤ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǲǶ ǳǩǴǩǧǴǩǦǤ ǲǶǮǯȂǻǤǩǶǵȃ. ǓǲȁǶǲǰǷ ǳǴǬ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǬ ǱǤ 
ǧǴǬǯǩ ǳǴǲǦǩǴȀǶǩ ǷǴǲǦǩǱȀ ǦǲǨǿ Ǧ ǴǩǫǩǴǦǷǤǴǩ Ǭ ǳǴǬ 
ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ ǨǲǯǩǭǶǩ.

ǓǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǩ ǱǤ ǧǴǬǯǩ ǱǤ ǯǤǦǲǦǿǹ ǮǤǰǱȃǹ: ǱǬǪǱȃȃ 
ǰǤǴǮǬǴǲǦǮǤ

ǓǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǩ ǱǤ ǧǴǬǯǩ ǥǩǫ ǯǤǦǲǦǿǹ ǮǤǰǱǩǭ: ǦǩǴǹǱȃȃ 
ǰǤǴǮǬǴǲǦǮǤ

ã=ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ ǝǧǞǏǟǗǑǏǜǗǮ!

ǉǵǯǬ ǳǴǬ ǨǲǥǤǦǯǩǱǬǬ ǦǲǨǿ ǲǱǤ ǳǲǳǤǨǤǩǶ ǱǤ ǧǲǴȃǻǷȂ ǴǩǼȄǶǮǷ 
ǬǯǬ ǱǤ ǱǤǧǴǩǦǤǶǩǯȀǱǿǭ ȁǯǩǰǩǱǶ ǧǴǬǯȃ, Ƕǲ ǦǲǫǱǬǮǤǩǶ ǧǲǴȃǻǬǭ 

ǦǲǨȃǱǲǭ ǳǤǴ. ǓǴǬ ǨǲǥǤǦǯǩǱǬǬ ǦǲǨǿ Ǳǩ ǮǤǵǤǭǶǩǵȀ ǧǴǬǯȃ Ǭ Ǳǩ 

ǳǴǲǯǬǦǤǭǶǩ ǦǲǨǷ ǱǤ ǱǤǧǴǩǶǿǩ ǻǤǵǶǬ.
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ǁǏǐǚǗǥǏ ǓǚǮ ǞǟǗǒǝǡǝǑǚǔǜǗǮ ǜǏ ǒǟǗǚǔ
ǋǱǤǻǩǱǬȃ, ǳǴǬǦǩǨȄǱǱǿǩ Ǧ ǶǤǥǯǬǺǩ, ȃǦǯȃȂǶǵȃ 
ǲǴǬǩǱǶǬǴǲǦǲǻǱǿǰǬ Ǭ ǳǲǨǹǲǨȃǶ Ǩǯȃ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯȀǱǲ ǳǴǲǧǴǩǶǲǧǲ 
ǧǴǬǯȃ. ǋǱǤǻǩǱǬȃ ǰǲǧǷǶ ǬǫǰǩǱȃǶȀǵȃ Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶǬ ǲǶ ǦǬǨǤ Ǭ 
ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǤ ǳǴǬǧǲǶǤǦǯǬǦǤǩǰǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.

ǓǴǲǨǷǮǶǿ ǵǯǩǨǷǩǶ ǮǯǤǵǶȀ ǱǤ ǴǩǼȄǶǮǷ ǧǴǬǯȃ ǶǲǯȀǮǲ ǳǲǵǯǩ Ƕǲǧǲ, 
ǮǤǮ ǬǵǶǩǮǯǲ ǦǴǩǰȃ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯȀǱǲǧǲ ǴǤǫǲǧǴǩǦǤ.

ǓǩǴǩǦǩǴǱǬǶǩ ǳǴǲǨǷǮǶ ǮǤǮ ǰǬǱǬǰǷǰ ǲǨǬǱ ǴǤǫ.

ƾǝǠǚǔ ǞǟǗǒǝǡǝǑǚǔǜǗǮ ǜǏ ǒǟǗǚǔ
ǗǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǭǶǩ ǵǶǩǮǯǲǮǩǴǤǰǬǻǩǵǮǷȂ ǮǴǿǼǮǷ ǶǲǯȀǮǲ ǳǲǵǯǩ 
ǳǲǯǱǲǧǲ ǲǹǯǤǪǨǩǱǬȃ ǧǴǬǯȃ. ǆǲ ǬǫǥǩǪǤǱǬǩ ǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬȃ 

ǳǯǩǵǩǱǬ ǳǩǴǩǨ ǷǵǶǤǱǲǦǮǲǭ ǵǶǩǮǯǲǮǩǴǤǰǬǻǩǵǮǲǧǲ ǳǯǤǸǲǱǤ 
ǨǤǭǶǩ ǦǯǤǪǱǿǰ ǯǤǦǲǦǿǰ ǮǤǰǱȃǰ ǳǲǯǱǲǵǶȀȂ ǦǿǵǲǹǱǷǶȀ.

ǉǵǯǬ ǦǲǨǤ ǳǩǴǩǨ ǵǯǬǦǲǰ ǩǽȄ ǧǲǴȃǻǤȃ, ǨǲǯǩǭǶǩ ǹǲǯǲǨǱǷȂ ǦǲǨǷ 
Ǩǯȃ ǩȄ ǲǹǯǤǪǨǩǱǬȃ! ǈǯȃ ǵǯǬǦǤ ǦǲǨǿ ǷǵǶǤǱǲǦǬǶǩ ǳǲǨ ǵǯǬǦǱǿǰ 
ǮǴǤǱǲǰ ǶǩǴǰǲǵǶǲǭǮǬǭ ǵǲǵǷǨ. ǒǶǮǴǲǭǶǩ ǮǴǤǱ, ǳǲǦǩǴǱǷǦ ǴǿǻǤǧ ǱǤ 
90° ǦǱǬǫ. Ǔǲǵǯǩ ȁǶǲǧǲ ǫǤǮǴǲǭǶǩ ǮǴǤǱ, ǳǲǦǩǴǱǷǦ ǴǿǻǤǧ ǦǦǩǴǹ Ǩǲ 
ǷǳǲǴǤ.

ƿǔǙǝǛǔǜǓǏǥǗǗ
ʋ ǆǵǩǧǨǤ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯȀǱǲ ǳǴǲǧǴǩǦǤǭǶǩ ǧǴǬǯȀ. ǖǤǮǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ, 

ǥǯǤǧǲǨǤǴȃ ǶǩǳǯǲǦǲǰǷ ǬǫǯǷǻǩǱǬȂ, ǥǿǵǶǴǲ ǲǥǴǤǫǷǩǶǵȃ 
ǮǲǴǲǻǮǤ, ǳǴǩǳȃǶǵǶǦǷȂǽǤȃ ǦǿǹǲǨǷ ǰȃǵǱǲǧǲ ǵǲǮǤ.

ʋ ǓǩǴǩǨ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǩǰ ǱǤ ǧǴǬǯǩ ǰȃǵǲ ǰǲǪǱǲ ǵǰǤǫǤǶȀ 
ǶǩǴǰǲǵǶǲǭǮǬǰ ǴǤǵǶǬǶǩǯȀǱǿǰ ǰǤǵǯǲǰ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ, ǤǴǤǹǬǵǲǦǿǰ 
ǰǤǵǯǲǰ) ǬǯǬ ǫǤǰǤǴǬǱǲǦǤǶȀ. ǅǯǤǧǲǨǤǴȃ ȁǶǲǰǷ ǷǯǷǻǼǬǶǵȃ ǩǧǲ 
ǦǮǷǵ. ǆǲ ǬǫǥǩǪǤǱǬǩ ǦǲǵǳǯǤǰǩǱǩǱǬȃ Ǭ ǵǬǯȀǱǲǧǲ 
ǨǿǰǲǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬȃ Ǳǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ ǵǯǬǼǮǲǰ ǥǲǯȀǼǲǩ 
ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǰǤǵǯǤ/ǰǤǴǬǱǤǨǤ.

ʋ ǓǩǴǩǨ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǩǰ ǱǤ ǧǴǬǯǩ Ǳǩ ǵǲǯǬǶǩ ǰȃǵǲ, ǳǲǵǮǲǯȀǮǷ 
ȁǶǲ ǰǲǪǩǶ ǲǥǷǵǯǲǦǬǶȀ ǦǿǹǲǨ ǳǬǶǤǶǩǯȀǱǿǹ ǦǩǽǩǵǶǦ Ǭ ǰȃǵǱǲǧǲ 
ǵǲǮǤ.

ʋ ǎǯǤǨǬǶǩ ǮǷǵǮǬ ǱǩǳǲǵǴǩǨǵǶǦǩǱǱǲ ǱǤ ǴǩǼȄǶǮǷ. Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ 
ǤǯȂǰǬǱǬǩǦǷȂ ǸǲǯȀǧǷ ǬǯǬ ǧǴǬǯȀ-ǦǤǱǱǷ.

ʋ ǓǩǴǩǦǲǴǤǻǬǦǤǭǶǩ ǮǷǵǮǬ ǶǲǯȀǮǲ ǳǲǵǯǩ Ƕǲǧǲ, ǮǤǮ Ǭǹ ǰǲǪǱǲ 
ǥǷǨǩǶ ǯǩǧǮǲ ǲǶǨǩǯǬǶȀ ǲǶ ǴǩǼȄǶǮǬ. ǓǴǬ ǳǴǬǯǬǳǤǱǬǬ ǰȃǵǤ Ǯ 
ǴǩǼȄǶǮǩ ǴǤǫǴǷǼǤȂǶǵȃ ǰȃǵǱǿǩ ǦǲǯǲǮǱǤ, Ǭ ǦǿǵǶǷǳǤǩǶ ǰȃǵǱǲǭ 
ǵǲǮ.

ʋ ǓǴǬ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǬ ǱǤ ǧǴǬǯǩ Ǳǩ ǳǴǲǶǿǮǤǭǶǩ ǰȃǵǲ, ǬǱǤǻǩ 
ǰǲǪǩǶ ǦǿǵǶǷǳǬǶȀ ǰȃǵǱǲǭ ǵǲǮ.

ʋ ǒǥǴǤǥǲǶǤǱǱǲǩ ǰȃǵǲ, ǶǤǮǲǩ ǮǤǮ ǦǩǶǻǬǱǤ ǬǯǬ ǮǲǳǻȄǱǤȃ 
ǧǴǷǨǬǱǮǤ, Ǳǩ ǳǲǨǹǲǨǬǶ Ǩǯȃ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ ǱǤ ǧǴǬǯǩ (ǰǲǪǩǶ 
ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ ǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬȂ ǦǴǩǨǱǿǹ Ǩǯȃ ǫǨǲǴǲǦȀȃ ǦǩǽǩǵǶǦ).

ʋ ǆǲ ǬǫǥǩǪǤǱǬǩ ǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬȃ ǬǫǧǬǥǲǦ ǰȃǵǤ ǳǴǬ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǬ 
ǱǤ ǧǴǬǯǩ ǵǯǩǨǷǩǶ ǵǨǩǯǤǶȀ ǱǩǵǮǲǯȀǮǲ ǱǤǨǴǩǫǲǦ ǱǤ ǮǲǵǶǬ Ǭ 
ǪǬǴǲǦǿǹ ǳǴǲǵǯǲǭǮǤǹ ǲǶǥǬǦǱǿǹ.

ʋ ǊǬǴ ǪǩǯǤǶǩǯȀǱǲ ǷǨǤǯȃǶȀ ǳǲǵǯǩ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ, ǬǱǤǻǩ ǰȃǵǲ 
ǶǩǴȃǩǶ ǵǲǮ Ǭ ǤǴǲǰǤǶ.

ʋ ǓǶǬǺǤ ǥǷǨǩǶ ǲǵǲǥǩǱǱǲ ǳǲǨǪǤǴǬǵǶǲǭ, ǩǵǯǬ ǫǤ ǱǩǮǲǶǲǴǲǩ 
ǦǴǩǰȃ ǳǩǴǩǨ ǲǮǲǱǻǤǱǬǩǰ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ ǵǰǤǫǤǶȀ ǩȄ ǰǤǵǯǲǰ 
ǬǯǬ ǵǰǲǻǬǶȀ ǳǲǨǵǲǯǩǱǱǲǭ ǦǲǨǲǭ ǯǬǥǲ ǤǳǩǯȀǵǬǱǲǦǿǰ ǵǲǮǲǰ.

ʋ ǘǴǷǮǶǿ ǰǲǪǱǲ ǳǲǵǯǩ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ ǳǴǬǳǴǤǦǬǶȀ ǰȄǨǲǰ, 
ǮǯǩǱǲǦǿǰ ǵǬǴǲǳǲǰ ǬǯǬ ǯǬǰǲǱǱǿǰ ǵǲǮǲǰ ǳǲ ǦǮǷǵǷ.

ƾǟǝǓǢǙǡǪ ƱǟǔǛǮ ǞǟǔǓǑǏǟǗ-
ǡǔǚǫǜǝǒǝ ǟǏǖǝ-
ǒǟǔǑǏ Ǒ ǟǔǕǗǛǔ 9, 
ǛǗǜ

ƾǝǚǝǕǔǜǗǔ ǞǔǟǔǙǚǭǦǏ-
ǡǔǚǮ ǞǟǗ ǞǟǗǒǝǡǝǑǚǔǜǗǗ 
ǜǏ ǒǟǗǚǔ ǜǏ ǚǏǑǝǑǪǤ ǙǏǛ-
ǜǮǤ

ƾǝǚǝǕǔǜǗǔ ǞǔǟǔǙǚǭǦǏ-
ǡǔǚǮ ǞǟǗ ǞǟǗǒǝǡǝǑǚǔǜǗǗ 
ǜǏ ǒǟǗǚǔ ǜǏ ǑǝǓǮǜǝǘ 
ǐǏǜǔ

ƱǟǔǛǮ ǞǟǗ-
ǒǝǡǝǑǚǔǜǗǮ 
ǜǏ ǒǟǗǚǔ, 
ǛǗǜ

ǇǲǦȃǪǬǭ ǵǶǩǭǮ, ǵǴǩǨǱǩǳǴǲǪǤǴǩǱǱǿǭ, 2-
3 ǵǰ

12 8-9 8-9 8-10

ǕǶǩǭǮ ǱǤ ǮǲǵǶǲǻǮǩ, ǵǯǤǥǲǳǴǲǪǤǴǩǱǱǿǭ, 
3 ǵǰ

10 7-8 8-9 10-15

ǕǶǩǭǮ Ǭǫ ǵǦǬǱǲǭ ǼǩǭǮǬ, ǥǩǫ ǮǲǵǶǩǭ 10 8-9 8-9 12-16

ǕǦǬǱǤȃ ǲǶǥǬǦǱǤȃ*, 2 ǵǰ 8 7-8 8-9 15-20

ǅǤǴǤǱȀȃ ǲǶǥǬǦǱǤȃ, ǵǯǤǥǲǳǴǲǪǤǴǩǱǱǤȃ, 
2 ǵǰ

10 7-8 8-9 8-12

ǇǴǷǨǮǤ ǺǿǳǯȄǱǮǤ, 2 ǵǰ 10 7-8 8-9 15-20

ǎǴǿǯǿǼǮǬ ǺǿǳǯȄǱǮǤ, ǳǲ 100 ǧ 10 7-8 8-9 15-20

ǜǱǬǺǩǯȀ Ǭǫ ǬǱǨǩǭǮǬ, ǥǩǫ ǳǤǱǬǴǲǦǮǬ, 
2 ǵǰ

10 7-8 8-9 12-15

ǕǶǩǭǮ Ǭǫ ǯǲǵǲǵȃ**, 3 ǵǰ 8 7-8 8-9 20-25

ǕǶǩǭǮ Ǭǫ ǶǷǱǺǤ**, 2 ǵǰ 8 7-8 8-9 10-15

ǘǲǴǩǯȀ***, ǺǩǯǬǮǲǰ, 200 ǧ 10 7-8 8-9 12-15

ǅǲǯȀǼǬǩ ǮǴǩǦǩǶǮǬ, ǳǲ 30 ǧ 10 7-8 8-9 12-15

ǜǱǬǺǩǯǬ ǳǲ-ǧǤǰǥǷǴǧǵǮǬ/ǸǴǬǮǤǨǩǯȀǮǬ, 
1 ǵǰ

10 7-8 8-9 12-17

ǜǤǼǯǿǮǬ ǱǤ ǦǩǴǶǩǯǩ****, ǳǲ 100 ǧ 8 7-8 8-9 17-25

ǎǲǯǥǤǵǮǬ ǱǤ ǧǴǬǯǩ, ǳǲ 100 ǧ 10 7-8 8-9 10-20

ǒǦǲǽǬ***** 8 7-8 8-9 8-12

* ǱǤǨǴǩǫǤǶȀ ǦǨǲǯȀ ǮǲǵǶǲǻǮǬ
** ǵǰǤǫǤǶȀ ǰǤǵǯǲǰ ǴǩǼȄǶǮǷ Ǩǯȃ ǧǴǬǯȃ
*** ǹǲǴǲǼǲ ǵǰǤǫǤǶȀ ǰǤǵǯǲǰ ǮǲǪǷ, ǳǩǴǩǨ ǳǩǴǩǦǲǴǤǻǬǦǤǱǬǩǰ ǵǰǤǫǤǶȀ ǩǽȄ ǴǤǫ
**** ǻǤǵǶǲ ǳǩǴǩǦǲǴǤǻǬǦǤǶȀ
***** ǱǤǳǴǬǰǩǴ, ǥǤǮǯǤǪǤǱǿ, ǺǷǮǮǬǱǬ ǯǲǰǶǬǮǤǰǬ ǶǲǯǽǬǱǲǭ 1 ǵǰ, ǵǯǤǨǮǬǭ ǳǩǴǩǺ - ǻǩǶǦǩǴǶǬǱǮǤǰǬ
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ʋ ǒǦǲǽǬ, ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱǱǿǩ Ǩǯȃ ǨǯǬǶǩǯȀǱǲǧǲ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ 
(ǱǤǳǴǬǰǩǴ, ǳǲǻǤǶǮǬ ǮǷǮǷǴǷǫǿ), ǳǩǴǩǨ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǩǰ ǱǤ 
ǧǴǬǯǩ ǰǲǪǱǲ ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯȀǱǲ ǲǶǦǤǴǬǶȀ. 

ʋ ǓǴǬ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǬǬ ǱǤ ǧǴǬǯǩ ǴǿǥǱǲǧǲ ǸǬǯǩ ǳǲǯǲǪǬǶǩ ǩǧǲ 
ǵǱǤǻǤǯǤ ǮǲǪǩǭ ǦǦǩǴǹ. ǕǰǤǪȀǶǩ ǮǲǪǷ ǴǤǵǶǬǶǩǯȀǱǿǰ ǰǤǵǯǲǰ, 
ǻǶǲǥǿ ǲǱǤ Ǳǩ ǳǴǬǯǬǳǤǯǤ Ǯ ǴǩǼȄǶǮǩ Ǩǯȃ ǧǴǬǯȃ. 

ʋ ǓǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǱǿǩ ǱǤ ǧǴǬǯǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǳǲǨǤǦǤǭǶǩ ǧǲǴȃǻǬǰǬ. Ǒǩ 
ǹǴǤǱǬǶǩ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǱǿǩ ǱǤ ǧǴǬǯǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǶȄǳǯǿǰǬ, ǶǤǮ ǮǤǮ 
ǰȃǵǲ ǲǶ ȁǶǲǧǲ ǵǶǤǱǲǦǬǶǵȃ ǪȄǵǶǮǬǰ.

ʋ ǕǶǩǮǤȂǽǬǭ ǮǤǳǯȃǰǬ ǪǬǴ ǰǲǪǩǶ ǦǵǳǿǹǱǷǶȀ ǱǤ ǱǤǧǴǩǦǤǶǩǯȀǱǲǰ 
ȁǯǩǰǩǱǶǩ Ǭ ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ ǮǴǤǶǮǲǦǴǩǰǩǱǱǲǰǷ ǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬȂ 
ǳǯǤǰǩǱǬ Ǭ ǨǿǰǤ. ǛǶǲǥǿ ǬǫǥǩǪǤǶȀ ȁǶǲǧǲ, ǧǲǶǲǦȀǶǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǵ 
ǦǿǵǲǮǬǰ ǵǲǨǩǴǪǤǱǬǩǰ ǪǬǴǤ ǱǤ ǦǲǨȃǱǲǭ ǥǤǱǩ.

ǂǤǝǓ Ǘ ǝǦǗǠǡǙǏ
ǆ ȁǶǲǭ ǧǯǤǦǩ ǳǴǬǦǩǨǩǱǿ ǴǩǮǲǰǩǱǨǤǺǬǬ Ǭ ǷǮǤǫǤǱǬȃ ǳǲ 
ǲǳǶǬǰǤǯȀǱǲǰǷ ǳǲǴȃǨǮǷ ǷǹǲǨǤ ǫǤ ǳǴǬǥǲǴǲǰ Ǭ ǲǻǬǵǶǮǬ ǳǴǬǥǲǴǤ.

ã=ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ ǝǕǝǒǏ!

ǆǲ ǦǴǩǰȃ ǴǤǥǲǶǿ ǳǴǬǥǲǴ ǵǬǯȀǱǲ ǱǤǧǴǩǦǤǩǶǵȃ . ǓǩǴǩǨ ǲǻǬǵǶǮǲǭ 

ǨǤǭǶǩ ǳǴǬǥǲǴǷ ǲǵǶǿǶȀ.

ã=ƽǞǏǠǜǝǠǡǫ ǢǓǏǟǏ ǡǝǙǝǛ!

Ǒǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ Ǩǯȃ ǲǻǬǵǶǮǬ ǳǴǬǥǲǴǤ ǲǻǬǵǶǬǶǩǯȀ ǦǿǵǲǮǲǧǲ 

ǨǤǦǯǩǱǬȃ ǬǯǬ ǳǤǴǲǵǶǴǷǭǱǿǩ ǲǻǬǵǶǬǶǩǯǬ.

ƽǦǗǠǡǙǏ ǞǟǗǐǝǟǏ
ǒǻǬǽǤǭǶǩ ǳǴǬǥǲǴ ǳǲǵǯǩ ǮǤǪǨǲǧǲ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ, ǵǱǤǻǤǯǤ 
ǲǹǯǤǨǬǦ ǩǧǲ. ǡǶǲ ǳǲǫǦǲǯǬǶ ǳǴǩǨǲǶǦǴǤǶǬǶȀ ǳǴǬǧǲǴǤǱǬǩ ǲǵǶǤǶǮǲǦ 
ǳǬǽǬ. ǓǴǬǧǲǴǩǦǼǬǩ ǲǵǶǤǶǮǬ ǳǲǨǨǤȂǶǵȃ ǷǨǤǯǩǱǬȂ ǵ ǥǲǯȀǼǬǰ 
ǶǴǷǨǲǰ.

Ǒǩ ǵǲǵǮǤǥǯǬǦǤǭǶǩ ǳǴǬǧǲǴǩǦǼǬǩ ǲǵǶǤǶǮǬ ǳǬǽǬ, Ǥ 
ǳǴǩǨǦǤǴǬǶǩǯȀǱǲ ǴǤǫǰȃǧǻǤǭǶǩ Ǭǹ ǦǲǨǲǭ ǵ ǰǲȂǽǬǰ ǵǴǩǨǵǶǦǲǰ.

ǕǱǬǰǬǶǩ ǴǩǼȄǶǮǷ ǧǴǬǯȃ Ǭ ǳǲǨǱǬǰǬǶǩ ǱǤǧǴǩǦǤǶǩǯȀǱǿǭ ȁǯǩǰǩǱǶ 
ǦǦǩǴǹ. ǈǲǵǶǤǱȀǶǩ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴ ǵ ǯǤǦǲǦǿǰǬ ǮǤǰǱȃǰǬ.

ƶǏǞǟǔǨǏǔǡǠǮ ǗǠǞǝǚǫǖǝǑǏǡǫ ǠǚǔǓǢǭǨǗǔ 
ǠǟǔǓǠǡǑǏ ǝǦǗǠǡǙǗ
ʋ ǖǴǷǽǬǩ ǬǯǬ ǫǤǲǵǶǴǩǱǱǿǩ ǲǻǬǵǶǬǶǩǯǬ

ʋ ǎǬǵǯǲǶǱǿǩ ǲǻǬǵǶǬǶǩǯǬ (ǱǤǳǴǬǰǩǴ: ǷǮǵǷǵ, ǯǬǰǲǱǱǤȃ ǮǬǵǯǲǶǤ Ǭ 
Ƕ.Ǩ.)

ʋ ǙǯǲǴǬǵǶǿǩ ǬǯǬ Ǧ ǵǬǯȀǱǲǭ ǵǶǩǳǩǱǬ ǵǳǬǴǶǲǦǿǩ ǲǻǬǵǶǬǶǩǯǬ

ʋ ǄȁǴǲǫǲǯǬ Ǩǯȃ ǨǷǹǲǦǿǹ ǼǮǤǸǲǦ

ʋ ǖǦǩǴǨǿǩ, ǺǤǴǤǳǤȂǽǬǩ ǳǲǵǷǨǱǿǩ ǧǷǥǮǬ, ǽǩǶǮǬ ǬǯǬ ǶǴǷǽǬǩ 
ǳǲǨǷǼǩǻǮǬ.

ʋ ǑǲǦǿǩ ǵǤǯǸǩǶǮǬ-ǧǷǥǮǬ ǳǩǴǩǨ ǷǳǲǶǴǩǥǯǩǱǬǩǰ ǵǯǩǨǷǩǶ 
ǶǽǤǶǩǯȀǱǲ ǳǴǲǰǿǶȀ.

ƳǔǡǏǚǫ ǞǟǗǐǝǟǏ/
ǞǝǑǔǟǤǜǝǠǡǫ

ƿǔǙǝǛǔǜǓǢǔǛǪǘ ǠǞǝǠǝǐ ǝǦǗǠǡǙǗ

ǔǩǼȄǶǮǤ Ǩǯȃ ǧǴǬǯȃ ǗǨǤǯȃǭǶǩ ǲǵǶǤǶǮǬ ǳǬǽǬ ǰȃǧǮǲǭ ǽȄǶǮǲǭ. 
ǒǶǰǲǻǬǶǩ ǴǩǼȄǶǮǷ Ǧ ǰǲǭǮǩ. ǒǻǬǵǶǬǶǩ 
ǰȃǧǮǲǭ ǽȄǶǮǲǭ Ǭ ǰǲȂǽǬǰ ǵǴǩǨǵǶǦǲǰ, 
ǫǤǶǩǰ ǹǲǴǲǼǲ ǳǴǲǵǷǼǬǶǩ.

ǓǴǬ ǱǤǯǬǻǬǬ ǵǶǲǭǮǬǹ ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬǭ 
ǱǤǱǩǵǬǶǩ ǱǤ ǱǬǹ ǱǤǼ ǧǩǯȀ Ǩǯȃ ǲǻǬǵǶǮǬ 
ǧǴǬǯȃ (ǱǲǰǩǴ Ǩǯȃ ǫǤǮǤǫǤ 463582) Ǭ 
ǲǵǶǤǦȀǶǩ ǰǬǱǬǰǷǰ ǱǤ 2 ǻǤǵǤ, ǳǴǬ ǵǬǯȀ-
Ǳǲǰ ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬǬ - ǱǤ ǱǲǻȀ. Ǔǲǵǯǩ 
ȁǶǲǧǲ ǶǽǤǶǩǯȀǱǲ ǦǿǰǲǭǶǩ Ǭ ǳǴǲǵǷǼǬǶǩ. 
ǕǲǥǯȂǨǤǭǶǩ ǷǮǤǫǤǱǬȃ, ǨǤǱǱǿǩ ǱǤ ǷǳǤ-
ǮǲǦǮǩ ǵǴǩǨǵǶǦǤ Ǩǯȃ ǲǻǬǵǶǮǬ.

Ƽǔ Ǜǝǘǡǔ ǟǔǧǯǡǙǢ ǓǚǮ ǒǟǗǚǮ Ǒ 
ǞǝǠǢǓǝǛǝǔǦǜǝǘ ǛǏǧǗǜǔ!

ǏǤǦǲǦǿǩ ǮǤǰǱǬ Ǭ 
ǴǩǫǩǴǦǷǤǴ ǧǴǬǯȃ

ǈǲǵǶǤǱȀǶǩ ǯǤǦǲǦǿǩ ǮǤǰǱǬ, ǵǯǩǭǶǩ ǦǲǨǷ. 
ǒǻǬǵǶǬǶǩ Ǧ ǰǲǭǮǩ ǦǲǨǲǭ ǵ ǨǲǥǤǦǯǩ-
ǱǬǩǰ ǰǲȂǽǩǧǲ ǵǴǩǨǵǶǦǤ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ 
ǰȃǧǮǲǭ ǽȄǶǮǬ; ǳǴǲǶǴǬǶǩ ǱǤǵǷǹǲ ǰȃǧǮǲǭ 
ǶǴȃǳǮǲǭ. ǕǶǲǭǮǬǩ ǫǤǧǴȃǫǱǩǱǬȃ ǵǯǩǨǷǩǶ 
ǴǤǫǰȃǧǻǬǶȀ ǬǯǬ ǷǨǤǯǬǶȀ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ 
ǱǤǼǩǧǲ ǧǩǯȃ Ǩǯȃ ǲǻǬǵǶǮǬ ǧǴǬǯȃ (ǱǲǰǩǴ 
Ǩǯȃ ǫǤǮǤǫǤ 463582).

ǏǤǦǲǦǿǩ ǮǤǰǱǬ ǆǯǤǪǱǿǩ ǯǤǦǲǦǿǩ ǮǤǰǱǬ ǰǲǪǱǲ ǳǴǲǵǷ-
ǼǬǶȀ Ǧ ǨǷǹǲǦǲǰ ǼǮǤǸǷ ǳǴǬ 200 °C. ǖǩǰ 
ǵǤǰǿǰ ǰǲǪǱǲ ǬǫǥǩǪǤǶȀ ǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬȃ 
ǳǯǩǵǩǱǬ. 

Ǔǲǵǯǩ Ƕǲǧǲ, ǮǤǮ ǯǤǦǲǦǿǩ ǮǤǰǱǬ ǳǲǻǩǴ-
ǱǩȂǶ, Ǭǹ ǵǯǩǨǷǩǶ ǫǤǰǩǱǬǶȀ. ǆ ǳǴǲǶǬǦ-
Ǳǲǰ ǵǯǷǻǤǩ ǯǤǦǲǦǿǩ ǮǤǰǱǬ, ǦǳǬǶǤǦǼǬǩ 
Ǧ ǵǩǥȃ ǪǬǴ, ǰǲǧǷǶ Ǧ ǳǴǲǺǩǵǵǩ ȁǮǵǳǯǷǤ-
ǶǤǺǬǬ ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ ǲǥǴǤǫǲǦǤǱǬȂ ǵǬǯȀ-
Ǳǲǧǲ ǨǿǰǤ ǬǯǬ Ǯ ǦǲǵǳǯǤǰǩǱǩǱǬȂ ǪǬǴǤ.

ǓǲǨǹǲǨȃǽǬǩ ǯǤǦǲǦǿǩ ǮǤǰǱǬ ǰǲǪǱǲ 
ǳǴǬǲǥǴǩǵǶǬ Ǧ ǵǳǩǺǬǤǯǬǫǬǴǲǦǤǱǱǲǰ 
ǰǤǧǤǫǬǱǩ (ǱǲǰǩǴ Ǩǯȃ ǫǤǮǤǫǤ 
LV 030 000). ǓǴǬ ǱǤǳǲǯǱǩǱǬǬ ǵǯǩǨǬǶǩ 
ǫǤ Ƕǩǰ, ǻǶǲǥǿ ǯǤǦǲǦǿǩ ǮǤǰǱǬ Ǳǩ ǳǴǬǯǩ-
ǧǤǯǬ Ǯ ǱǤǧǴǩǦǤǶǩǯȀǱǲǰǷ ȁǯǩǰǩǱǶǷ 
ǧǴǬǯȃ.

ǓǤǱǩǯȀ ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ 
Ǭ ǵǶǩǮǯǲǮǩǴǤǰǬ-
ǻǩǵǮǤȃ ǮǴǿǼǮǤ

ǒǻǬǽǤǭǶǩ ǰȃǧǮǲǭ ǶǴȃǳǮǲǭ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ 
ǱǩǥǲǯȀǼǲǧǲ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǤ ǰǲȂǽǩǧǲ 
ǵǴǩǨǵǶǦǤ; ǳǴǬǻȄǰ ǶǴȃǳǮǤ Ǳǩ ǨǲǯǪǱǤ 
ǥǿǶȀ ǵǯǬǼǮǲǰ ǦǯǤǪǱǲǭ. ǋǤǶǩǰ ǳǴǲ-
ǶǴǬǶǩ ǱǤǵǷǹǲ ǰȃǧǮǲǭ ǶǴȃǳǮǲǭ.

ƳǔǡǏǚǫ ǞǟǗǐǝǟǏ/
ǞǝǑǔǟǤǜǝǠǡǫ

ƿǔǙǝǛǔǜǓǢǔǛǪǘ ǠǞǝǠǝǐ ǝǦǗǠǡǙǗ
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ǀǔǟǑǗǠǜǏǮ ǠǚǢǕǐǏ
ǉǵǯǬ ǦǤǼ ǳǴǬǥǲǴ ǱǷǪǨǤǩǶǵȃ Ǧ ǴǩǰǲǱǶǩ, ǱǤǼǤ ǵǩǴǦǬǵǱǤȃ ǵǯǷǪǥǤ 
ǦǵǩǧǨǤ Ǯ ǦǤǼǬǰ ǷǵǯǷǧǤǰ.

ƼǝǛǔǟ E Ǘ ǜǝǛǔǟ FD

ǓǴǬ ǦǿǫǲǦǩ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǤ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǿ ǦǵǩǧǨǤ ǷǮǤǫǿǦǤǭǶǩ 
ǱǲǰǩǴ ǬǫǨǩǯǬȃ (ǱǲǰǩǴ E) Ǭ ǫǤǦǲǨǵǮǲǭ ǱǲǰǩǴ (ǱǲǰǩǴ FD) 
ǳǴǬǥǲǴǤ. ǘǬǴǰǩǱǱǤȃ ǶǤǥǯǬǻǮǤ ǵ ǱǲǰǩǴǤǰǬ ǱǤǹǲǨǬǶǵȃ Ǧ 
ǳǤǵǳǲǴǶǩ ǳǴǬǥǲǴǤ.

ǒǥǴǤǶǬǶǩ ǦǱǬǰǤǱǬǩ, ǻǶǲ ǦǬǫǬǶ ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǤ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǿ 
Ǩǯȃ ǷǵǶǴǤǱǩǱǬȃ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬǭ, ǵǦȃǫǤǱǱǿǹ ǵ ǱǩǳǴǤǦǬǯȀǱǿǰ 
ǷǹǲǨǲǰ ǫǤ ǳǴǬǥǲǴǲǰ, ǨǤǪǩ Ǧǲ ǦǴǩǰȃ ǨǩǭǵǶǦǬȃ ǧǤǴǤǱǶǬǬ Ǳǩ 
ȃǦǯȃǩǶǵȃ ǥǩǵǳǯǤǶǱǿǰ.

ƶǏǮǑǙǏ ǜǏ ǟǔǛǝǜǡ Ǘ ǙǝǜǠǢǚǫǡǏǥǗǮ ǞǟǗ ǜǔǞǝǚǏǓǙǏǤ 

ǎǲǱǶǤǮǶǱǿǩ ǨǤǱǱǿǩ Ǧǵǩǹ ǵǶǴǤǱ ǆǿ ǱǤǭǨȄǶǩ Ǧ ǳǴǬǯǲǪǩǱǱǲǰ 
ǵǳǬǵǮǩ ǵǩǴǦǬǵǱǿǹ ǺǩǱǶǴǲǦ.

ǓǲǯǲǪǬǶǩǵȀ ǱǤ ǮǲǰǳǩǶǩǱǶǱǲǵǶȀ ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȃ. ǖǲǧǨǤ Ǧǿ ǰǲǪǩǶǩ 
ǥǿǶȀ ǷǦǩǴǩǱǿ, ǻǶǲ ǴǩǰǲǱǶ ǥǷǨǩǶ ǳǴǲǬǫǦǩǨëǱ ǧǴǤǰǲǶǱǿǰǬ 
ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǤǰǬ Ǭ ǵ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩǰ ǸǬǴǰǩǱǱǿx ǫǤǳǤǵǱǿx 
ǻǤǵǶǩǭ.
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	[es] Instrucciones de uso 3
	Û Índice[es] Instrucciones de uso
	m Indicaciones de seguridad importantes
	Leer con atención las siguientes instrucciones. Solo así se puede manejar el aparato de forma correcta y segura. Conservar las instrucciones de uso y montaje para utilizarlas más adelante o para posibles futuros compradores.
	Comprobar el aparato al sacarlo de su embalaje. El aparato no debe conectarse en caso de haber sufrido daños durante el transporte.
	Los aparatos sin enchufe deben ser conectados exclusivamente por técnicos especialistas autorizados. Los daños provocados por una conexión incorrecta no están cubiertos por la garantía.
	Este aparato ha sido diseñado para uso doméstico. Utilizar el aparato exclusivamente para preparar alimentos y bebidas.Vigilarlo mientras está funcionando y emplearlo exclusivamente en espacios cerrados.
	Este aparato no está previsto para el funcionamiento con un reloj temporizador externo o un mando a distancia.
	Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con limitaciones físicas, sensoriales o psíquicas, o que carezcan de experiencia y conocimientos, siempre y cuando sea bajo la supervisión de una persona responsable de...
	No dejar que los niños jueguen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento rutinario no deben encomendarse a los niños a menos que sean mayores de 8 años y lo hagan bajo supervisión.
	Mantener los niños menores de 8 años alejados del aparato y del cable de conexión.

	¡Peligro de incendio!
	■ El aceite caliente y la grasa se inflaman con facilidad. Estar siempre pendiente del aceite caliente y de la grasa. No apagar nunca con agua un fuego. Apagar la zona de cocción. Sofocar con cuidado las llamas con una tapa, una tapa extintora u o...
	¡Peligro de incendio!
	■ El aparato se calienta mucho, los materiales inflamables se pueden incendiar. No almacenar ni usar objetos inflamables (p. ej. aerosoles o productos de limpieza) debajo o demasiado cerca del aparato. No colocar objetos inflamables sobre el aparat...

	¡Peligro de incendio!
	■ El aparato se calienta mucho, los materiales inflamables se pueden incendiar. No usar en este aparato carbón vegetal ni combustibles similares.


	¡Peligro de quemaduras!
	■ Las partes accesibles se calientan durante el funcionamiento. No tocar nunca las partes calientes. No dejar que los niños se acerquen.
	¡Peligro de quemaduras!
	■ La grasa que gotee durante el asado al grill puede inflamarse brevemente. No inclinarse sobre el aparato. Mantener una distancia de seguridad.

	¡Peligro de quemaduras!
	■ El grill permanece caliente mucho tiempo después de haberlo apagado. No tocar el grill hasta 30-45 minutos después de haberlo apagado.

	¡Peligro de quemaduras!
	■ Si la tapa del aparato está puesta se producirá una acumulación de calor. Poner la tapa una vez el aparato esté frío. No encender nunca el aparato con la tapa puesta. No utilizar la tapa del aparato para conservar caliente o colocar objetos ...


	¡Peligro de descarga eléctrica!
	■ Las reparaciones inadecuadas son peligrosas.Las reparaciones solo pueden ser efectuadas por personal del Servicio de Asistencia Técnica debidamente instruido.Si el aparato está defectuoso, extraer el enchufe o desconectar el fusible en la caja ...
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	■ El aislamiento del cable de un aparato eléctrico puede derretirse al entrar en contacto con componentes calientes. No dejar que el cable de conexión de un aparato eléctrico entre en contacto con los componentes calientes.

	¡Peligro de descarga eléctrica!
	■ La humedad interior puede provocar una descarga eléctrica. No utilizar ni limpiadores de alta presión ni por chorro de vapor.

	Causas de daños
	¡Atención!
	■ Daños en el aparato debido al uso de accesorios inadecuados

	Protección del medio ambiente
	Evacuación ecológica

	Presentación del aparato
	Su nuevo grill con piedras volcánicas


	Mandos y luces de funcionamiento
	Nota

	Protección contra sobrecalentamiento
	Antes del primer uso
	Limpieza


	Calentar el grill
	Asar al grill con agua y piedras volcánicas
	Introducir el agua y las piedras volcánicas
	1. Retirar la parrilla del grill y plegar hacia arriba la resistencia. Sacar el recipiente de las piedras volcánicas del aparato.
	2. Verter el agua en el recipiente del grill.
	Asar al grill con piedras volcánicas: 0,7 litros (marca inferior)
	Asar al grill sin piedras volcánicas: 2,5 litros (marca superior)
	3. Para asar al grill con piedras volcánicas: desempaquetar las piedras volcánicas e introducirlas en el recipiente para piedras volcánicas. Colocar el recipiente para piedras volcánicas en el aparato.
	4. Plegar hacia abajo la resistencia del grill y colocar la parrilla.




	Rellenar con agua
	m ¡Peligro de quemaduras!

	Tabla de grill
	Después de asar al grill
	Consejos y sugerencias
	Cuidado y limpieza
	m ¡Peligro de quemaduras!
	m ¡Peligro de descarga eléctrica!


	Limpiar el aparato
	No use los medios de limpieza siguientes
	Servicio de Asistencia Técnica
	Solicitud de reparación y asesoramiento en caso de averías




	ì Índice[pt] Instruções de serviço
	m Instruções de segurança importantes
	Leia atentamente o presente manual. Só assim poderá utilizar o seu aparelho de forma segura e correcta. Guarde as instruções de utilização e montagem para consultas futuras ou para futuros utilizadores.
	Examine o aparelho depois de o desembalar. Se forem detectados danos de transporte, não ligue o aparelho.
	Apenas os técnicos licenciados estão autorizados a ligar aparelhos sem ficha. A garantia não cobre danos causados por uma ligação incorrecta.
	Este aparelho destina-se exclusivamente a uso privado e doméstico. Use o aparelho apenas para a preparação de refeições e bebidas. Vigie o aparelho durante o funcionamento. Use o aparelho apenas em espaços fechados.
	Este aparelho não foi previsto para ser utilizado com um temporizador externo ou um telecomando externo.
	Este aparelho pode ser usado por crianças com mais de 8 anos e por pessoas com limitações físicas, sensoriais ou mentais ou com pouca experiência ou conhecimentos, se estiverem sob vigilância de uma pessoa responsável pela sua segurança ou ti...
	As crianças não devem brincar com o aparelho. As tarefas de limpeza e manutenção por parte do utilizador não devem ser efectuadas por crianças, a não ser que tenham mais de 8 anos e estejam sob vigilância.
	As crianças menores de 8 anos devem manter-se afastadas do aparelho e do cabo de ligação.

	Perigo de incêndio!
	■ O óleo e a gordura quentes incendeiam-se rapidamente. Nunca deixe óleo ou gordura quentes sem vigilância. Nunca apague fogo com água. Desligue a zona de cozinhar. Abafe as chamas com uma tampa, manta de amianto ou um objecto equivalente.
	Perigo de incêndio!
	■ O aparelho fica muito quente; os materiais combustíveis podem inflamar-se. Nunca coloque nem utilize objectos inflamáveis (p. ex., latas de spray, produtos de limpeza) por baixo do aparelho ou nas suas imediações. Nunca coloque objectos infla...

	Perigo de incêndio!
	■ O aparelho fica muito quente; os materiais combustíveis podem inflamar-se. Não utilize carvão de lenha nem outros combustíveis similares neste aparelho.


	Perigo de queimaduras!
	■ As peças que se encontram acessíveis ficam quentes durante o funcionamento do aparelho. Nunca toque nas peças quentes. Manter fora do alcance das crianças.
	Perigo de queimaduras!
	■ A gordura que eventualmente pingar enquanto estiver a grelhar pode inflamar-se por breves instantes. Não se debruce sobre o aparelho. Mantenha uma distância de segurança.

	Perigo de queimaduras!
	■ Mesmo depois de desligado, o grelhador permanece quente durante bastante tempo. Depois de desligar o grelhador, não lhe toque durante 30 a 45 minutos.

	Perigo de queimaduras!
	■ Com a cobertura do aparelho fechada, o calor acumula-se. Feche a cobertura do aparelho só depois de o aparelho ter arrefecido. Nunca ligue o aparelho com a cobertura fechada. Nunca utilize a cobertura do aparelho para manter os alimentos quentes...


	Perigo de choque eléctrico!
	■ As reparações indevidas são perigosas.As reparações só podem ser efectuadas por técnicos especializados do serviço de assistência técnica.Se o aparelho estiver avariado, puxe a ficha da tomada ou desligue o disjuntor no quadro eléctric...
	Perigo de choque eléctrico!
	■ O isolamento dos cabos de electrodomésticos pode derreter em contacto com partes quentes do aparelho. Nunca coloque os cabos de electrodomésticos em contacto com partes quentes do aparelho.

	Perigo de choque eléctrico!
	■ A humidade que se infiltra no aparelho pode dar origem a um choque eléctrico. Não utilize aparelhos de limpeza a alta pressão ou de limpeza a vapor.

	Causas dos danos
	Atenção!
	■ Danos no aparelho provenientes de acessórios inadequados

	Protecção do meio ambiente
	Eliminação ecológica

	Conhecer o aparelho
	O seu novo grelhador de pedras de lava


	Interruptor e luz de funcionamento
	Nota

	Protecção contra sobreaquecimento
	Antes da primeira utilização
	Limpar


	Aquecer o grelhador
	Grelhar com água e pedras de lava
	Adicionar água e colocar as pedras de lava
	1. Retire a grelha do grelhador e levante o elemento de aquecimento. Remova o recipiente das pedras de lava do aparelho.
	2. Coloque água no recipiente do grelhador.
	Grelhar com pedras de lava: 0,7 litros (marcação inferior)
	Grelhar sem pedras de lava: 2,5 litros (marcação superior)
	3. Para grelhar com pedras de lava: retire as pedras de lava da embalagem e coloque-as no respectivo recipiente. Coloque o recipiente das pedras de lava dentro do aparelho.
	4. Baixe o elemento de aquecimento do grelhador, coloque a grelha.




	Adicionar água
	m Perigo de queimaduras!

	Tabela de grelhados
	Depois de grelhar
	Truques e dicas
	Cuidados e Limpeza
	m Perigo de queimaduras!
	m Perigo de choque eléctrico!


	Limpar o aparelho
	Não usar os seguintes produtos de limpeza
	Serviço de Assistência Técnica
	Ordem de reparação e apoio em caso de anomalias




	Ù Πίνακας περιεχομένων[el] Οδηγíες χρήσεως
	m Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Μόνο τότε μπορείτε να χειριστείτε τη συσκευή σίγουρα και σωστά. Φυλάξτε τις οδηγίες χρήσης και συ...
	Μετά την αφαίρεση από τη συσκευασία, ελέγξτε τη συσκευή. Σε περίπτωση ζημιάς κατά τη μεταφορά μην την συνδέσετε.
	Μόνο ένας αδειούχος εγκαταστάτης επιτρέπεται να συνδέσει τις συσκευές χωρίς φις. Σε περίπτωση ζημιών που οφείλονται σε λάθος σύνδεση, δ...
	Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για την οικιακή χρήση και το οικιακό περιβάλλον. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για την παρασκευή φαγητ...
	Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για τη λειτουργία με έναν εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή ένα τηλεχειριστήριο.
	Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω των 8 ετών και από άτομα με μειωμένες φυσικές, αισθητήριες ή πνευματικές ικα...
	Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν επιτρέπεται να πραγματοποιηθούν από π...
	Κρατάτε τα παιδιά που είναι κάτω των 8 ετών μακριά από τη συσκευή και το καλώδιο σύνδεσης.

	Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	■ Το καυτό λάδι και λίπος παίρνουν γρήγορα φωτιά. Μην αφήνετε ποτέ χωρίς επιτήρηση το καυτό λάδι και λίπος. Μη σβήνετε ποτέ τη φωτιά με νε...
	Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	■ Η συσκευή ζεσταίνεται πολύ, τα εύφλεκτα υλικά μπορούν να αναφλεγούν. Μην αποθηκεύετε ή μη χρησιμοποιείτε ποτέ εύφλεκτα αντικείμενα (π....

	Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	■ Η συσκευή ζεσταίνεται πολύ, τα εύφλεκτα υλικά μπορούν να αναφλεγούν. Μη χρησιμοποιείτε κάρβουνα ή παρόμοια υλικά καύσης σε αυτή τη συσ...


	Κίνδυνος εγκαύματος!
	■ Τα προσιτά μέρη/εξαρτήματα ζεσταίνονται πολύ κατά τη λειτουργία. Μην ακουμπάτε ποτέ τα καυτά μέρη/εξαρτήματα. Κρατάτε τα παιδιά μακριά.
	Κίνδυνος εγκαύματος!
	■ Το λίπος που στάζει μπορεί κατά τη διάρκεια του ψησίματος στο γκριλ να αναφλεγεί. Μη σκύβετε πάνω από τη συσκευή. Κρατάτε μια απόσταση ...

	Κίνδυνος εγκαύματος!
	■ Το γκριλ παραμένει μετά την απενεργοποίηση για πολύ χρόνο ζεστό. Μετά την απενεργοποίηση μην ακουμπήσετε το γκριλ για 30 - 45 λεπτά.

	Κίνδυνος εγκαύματος!
	■ Σε περίπτωση κλειστού καλύμματος της συσκευής δημιουργείται συσσώρευση θερμότητας. Κλείνετε το κάλυμμα της συσκευής, αφού πρώτα κρυώ...


	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	■ Οι ακατάλληλες επισκευές είναι επικίνδυνες.Οι επισκευές επιτρέπεται να γίνονται μόνο από έναν τεχνικό του τμήματος εξυπηρέτησης πελ...
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	■ Στα καυτά μέρη της συσκευής μπορεί να λιώσει η μόνωση των καλωδίων των ηλεκτρικών συσκευών. Τα καλώδια σύνδεσης των ηλεκτρικών συσκευ...

	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	■ Μια εισχώρηση υγρασίας μπορεί να προκαλέσει μια ηλεκτροπληξία. Μη χρησιμοποιείτε συσκευές καθαρισμού υψηλής πίεσης ή συσκευές εκτόξ...

	Αιτίες των ζημιών
	Προσοχή!
	■ Ζημιές στη συσκευή από ακατάλληλα εξαρτήματα
	Προστασία περιβάλλοντος
	Απόσυρση φιλική προς το περιβάλλον

	Για να γνωρίσετε τη συσκευή
	Το νέος σας γκριλ πυρολίθων λάβας


	Διακόπτης και λυχνία λειτουργίας
	Υπόδειξη

	Προστασία υπερθέρμανσης
	Πριν την πρώτη χρήση
	Καθαρισμός


	Θέρμανση του γκριλ
	Ψήσιμο στο γκριλ με νερό και πυρόλιθους από λάβα
	Προσθήκη νερού και πυρολίθων από λάβα
	1. Αφαιρέστε τη σχάρα του γκριλ και ανεβάστε το θερμαντικό σώμα του γκριλ. Βγάλτε το δοχείο πυρολίθων από τη συσκευή.
	2. Προσθέστε νερό στο δοχείο πυρολίθων.
	Ψήσιμο στο γκριλ με πυρόλιθους από λάβα: 0,7 λίτρα (κάτω μαρκάρισμα)
	Ψήσιμο στο γκριλ χωρίς πυρόλιθους από λάβα: 2,5 λίτρα (επάνω μαρκάρισμα)
	3. Για το ψήσιμο στο γκριλ με πυρόλιθους από λάβα: Βγάλτε τους πυρόλιθους από τη συσκευασία και βάλτε τους στο δοχείο πυρολίθων. Τοποθετήσ...
	4. Κατεβάστε το θερμαντικό σώμα του γκριλ, τοποθετήστε τη σχάρα του γκριλ.




	Ξαναγέμισμα με νερό
	m Κίνδυνος ζεματίσματος!

	Πίνακας του γκριλ
	Μετά το ψήσιμο στο γκριλ
	Συμβουλές και τεχνάσματα
	Φροντίδα και καθαρισμός
	m Κίνδυνος εγκαύματος!
	m Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!


	Καθαρισμός της συσκευής
	Μη χρησιμοποιείτε τα ακόλουθα μέσα καθαρισμού
	Υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών
	Εντολή επισκευής και συμβουλές σε περίπτωση βλάβης




	î Оглавление[ru] Правила пользовани
	m Важные правила техники безопасности
	Внимательно прочитайте данное руководство. Оно поможет вам научиться правильно и безопасно пользоваться прибором. Сохраняйте руководс...
	Распакуйте и осмотрите прибор. Не подключайте прибор, если он был поврежден во время транспортировки.
	Подключение прибора без штепсельной вилки должен производить только квалифицированный специалист. Повреждения из-за неправильного по...
	Этот прибор предназначен только для домашнего использования. Используйте прибор только для приготовления блюд и напитков. Следите за п...
	Этот прибор не предназначен для использования с внешним таймером или пультом управления.
	Дети до 8 лет, лица с ограниченными физическими, умственными и психическими возможностями, а также лица, не обладающие достаточными знан...
	Детям не разрешается играть с прибором. Очистка и обслуживание прибора не должны производиться детьми, это допустимо, только если они ст...
	Не допускайте детей младше 8 лет к прибору и его сетевому проводу.

	Опасность возгорания!
	■ Горячее растительное масло или жир легко воспламеняются. Не оставляйте без присмотра горячее масло или жир. Никогда не тущите огонь в...
	Опасность возгорания!
	■ При сильном нагреве прибора воспламеняющиеся материалы могут вспыхнуть. Поэтому не храните под прибором подобные материалы (наприме...

	Опасность возгорания!
	■ При сильном нагреве прибора воспламеняющиеся материалы могут вспыхнуть. Не используйте древесный уголь или похожие горючие материалы.


	Опасность ожога!
	■ В процессе эксплуатации открытые для доступа детали прибора сильно нагреваются. Не прикасайтесь к раскалённым деталям. Не подпускайт...
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	Опасность удара током!
	■ Проникающая влага может привести к удару электрическим током. Не используйте очиститель высокого давления или пароструйные очистите...
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